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Mit tartalmaz a legújabb 
amnesztia rendelet?

Rucuresti. Saját tud. Amint már röviden 
jelentettük. Őfelsége törvényrendeletet írt alá 
az 1938 április 15-én a Hivatalos Lap 88. szá­
mában közölt, az államrend megvédéséről szóló 
törvényben s a Károly király büntetőtörvény- 
könyvben foglalt egyes büntettek amnesztiájá­
ról. Az amnesztiatörvény a következő:

/, szakasz. Azok a politika; jellegű bűn­
tettek. amelyeket a. Hivatalos Lap 1038 április 
lo-iki 88. számában megjelent az államrend 
megvédéséről szóló törvény 6-. 7., 9 . 10.. 14. és 
:i5. szakaszai írnak elő és büntetnek, valamint 
a TI. Károly király büntető törvénykönyv 323-, 
324- és 329 szakaszaiba ütköző cselekedetek, 
akár nyomozási, akár vizsgálati vagy ítélet ho­
zatali állapotban vannak, amnesztia alá esnek.

2. szakasz. Az előbbi szakaszban megjelölt 
bűntények politikai jellegét az ügyiratokban 
levő ügydarabok alapján állapítják meg.

3. szakasz. Jelen törvény a Hivatalos Lap­
ban való közlése alkalmával azonnal érvénybe 
lép.

4. szakasz. Minden, a jelen törvénnvei el­
lentétes rendelkezés érvénytelen.

1940 április 25-
CAROL.

A törvény rendelei el aláírta még Tatarescu 
miniszterelnök és Ghelmegeanu belügyminisz­
ter.

A királyi amneszbarendelet megokolása a 
következő:

Az idők teljes belső egységet kívánnak, az 
ország minden fiának tökéletes összhangja ál­
tal. Az ország kormánya, ennek a szükségletnek 
a mély megértésével, megtette a kezdeménye­
zést a belső békítőmunka megvalósítására. Meg­
hallgatva mindenki szavát és mindenki gond­
jait, a kormány sorozatos könnyítő intézkedést 
tett azok számára, akik tetteikkel és szándé­
kaikkal a társadalmi renddel és a köznyuga­
lommal ellentétes állásfoglalást juttattak kife­
jezésre. A magukbaszállás, valamint az Őfel­
sége, a király és az államunk jelenlegi rendje 
iránti ismételt hűségnyilatkozatok, melyek a 
cselekedetek sorozatában jutottak kifejezésre 
és nyertek megerősítést, arra késztettek a kor­
mányt. hogy elkészítse a jelen tervezetet, az ál­
lamrend védelméről szóló 1938 április* 15-iki

törvény 6-, 7., 9., 10- 14, 15-, 24, 25. és 28. 
szakaszaiban, valamint a II. Károly király 
bűn tetőt örvény könyv 323, 324. és 325. szaka­
szaiban megjelölt bűncselekmények amnesz­
tiájáról.

Ezek a bűncselekmények: törvénytelenül 
lett eskük, félkatonai alakulatokban való rész­
vétel. politikai propaganda-mami feszt ációk cél­
jából röpíratok kinyomtatása, vagy terjesztése, 
titkos egyesületek alakítása, politikai eszmék 
terjesztésére, köztisztviselők, egyetemi hallga­
tók és középiskolai diákok részvétele politikai 
manifesztáciőkban, vagy akciókban, anyagi 
eszközök gyűjtése a törvénytelen ténykedés foly­
tatására, a hatóság által keresettek, vagy az ál­
lamrend védelméről szóló törvény alapján el­
ítéltek rejtegetése, bújtogatások, izgatások és 
más, a közrend elleni vétségek. A meglévő tör­
vények érvényben maradnak.

Az északi háború 
kitérieelésének lehetőségei

Londonban és Párizsban arról írnak a lapok, hogy rövidesen 
Svédország is belesodródik a háborúba. Á svéd kormány 
folytatja hadi felkészülését. Á norvég hadsereg parancsnok» 

sága hadit arancsban ismeri el csapatai visszavonulását
Londonból jelentik: A légüeyminisztérium je­

lentése szerint az angol repülőgépek az oslói fjóid­
ban rajtaütést hajtottak végre. Stavangertől észak­
nyugatra négy nagy hajót támadtak meg. A Sta- 
vanger-i támaszpont légi bombázása során tűzvész 
támadt. A légi erő és liizérség hét német repülő­
gépet lőtt le. Öl angol repülőgép eltűnt, több küz­
delembe. vetett vadászrepülőgép megrongálódott.

Két angol repülőgép szombatra virradó éjszaka 
látogatást tett a dániai anlbergi repülőtér felett. 
Német fényszórók felfedezték a gépeket és a lég­
védelmi liizérség működésbe kezdett, mielőtt az 
angolok bombáikat ledobhatták volna. Az egyik 
angol gépet lelőttek, a másik visszatért kiindulási 
helyére,

Német helyzetjelentés.
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 

jelenti péntek este:
A német légi haderő ismételten beavatkozott 

a szárazföldi küzdelembe és megtámadott gépesí­
tett menet oszlop okát. Az ellenséges jármüveket a 
bombák szétrombolták és ezzel továbbhaladásukat 
meghiúsították. A német harci repülőgépek vállal­
kozása alkalmából erős légelháritó tevékenység 
voK tapasztalható. II angol repülőgépet részben 
találattal, részben gvujtóbomhával szétromboltak. 
A német repülőgépek által megtámadott ellensé­
ges hajókat, amikor befutottak az Atidalsnoes-

Íz eiisz-fiaicőa Kapcsolatéit alakulási
A francia miniszterelnök eszmecserét ajánlott 

Róma és Párizs között
nyát. A Földközi-tengeren az érdekeket ö»szPárizsból jelentik: A Temps című felh 

tataid» francia lap a francia-olasz viszonyyal 
foglalkozva megállapítja, hogy llynaud esz­
mecserét jánlott Párizs és Róma között. A lap 
szerint kívánatos volna pontosan körvonalazni 
Franciaországnak Olaszországhoz való viszo-

hangba lehet hozni. Franciaország mindég azt 
tartotta, hogy a latin tenger mentén a jó egyet­
értés a biztonságon és a földközi-tengeri hatal­
mak életérdekeinek tiszteletben tartásán ala­
pulhat.

fjordba, meglepték. A hajókon főleg hadianyag é* 
löszerutánpótlás volt.

A 4800 tonnás Gree angol motoros hajó ak­
nára futott. Legénysége megmenekült.

Naponta háromezer embert szállítanak át 
a németek Norvégiába.

Stockholmból jelentik: Stockholmi hírek sze* 
rint a németek naponta háromezer embert szállíta­
nak Norvégiába a dániai támaszpontokról. Ezeket 
a csapatokat részben repülőgépen, részben tengeri 
utón szállítják, főleg Oslóba. Hire jár, hogy a né­
metek különleges kis hajókat hasznainak ezekre a 
szállításokra.

Tizenöt fokos hidegben folynak 
a hadműveletek.

Párizsból jelentik: A Havas iroda jelentéle 
szerint Északon és Közép-Norvégiában a kedvezőt­
len időjárás meglehetősen gátolja a hadművelete­
ket. Az északi körzetben a hőmérő mínusz 15 fo­
kot mutat. Tromlhjem körzetiben két nap óta hó­
vihar dühöng s a lejtőket többméteres hó borítja.

A Malin jelentése szerint Narvikban és kör­
nyékén gorilla harcok folynak. Trondhiem környk 
kén, Stenkjártől északra a németek megerősített 
állásokban várják a szövetségesek támadását. A 
Paris Midi szerint a szövetségesek hadműveletei­
nek középpontja most Stören.

Hadiparancs a norvég erők 
visszavonulásáról.

Helsinkiből jelentik: Finn lapjelentések sze­
rint a norvég hadsereg főparancsnoka a következő 
hadiparancsot adta ki:

— Tegyetek meg mindent, ami módotokba* 
van, hogy megállítsátok az ellenséget. Gyakran 
kénytelenek voltatok visszavonulni és elhagyni 
hajlékotokat s ez kedvezőtlenül befolyásolja a 
bátorságot, de ennek az a célja, hogy időt nyerjünk. 
Becsülettel teljesítettétek kötelességeteket és ezt 
köszönöm nektek. Most már befejeződött ez a visz- 
szavonulási mozdulat és most már újból buzditlak 
benneteket: álljatok ellen keményen és akkor 
győzni fogunk.

(Tudósításunk folytatása. a 3-iJk oldalon)

i: «1 • * mi; üUkí;iiiuil —— m muwrnm ■ H ms■SBtMiWSKűMíMSUBBBUtKUKIM

or.^RRPnr •



pnS

MAGYAR LAPOK IX- évf., 93- sz. — Vasárnap, 1940. April,

Személyesen tüntette ki 
Magyarország kormányzója 
a jugoszláv ipari miniszteri

Budapestről jelentik: A kormányzó a cső- 
törtöki kihallgatás alkalmával személyesen 
nyújtotta át Andres jugoszláv ipari- e-s keres­
kedelmi miniszternek a Magyar Érdemrend 
nagykeresztjét.

egyetlen szívnek tudja, érzi és vallja magát .. c 
S ép]»en ezért azt a napot, amelyen évi ezá 

madását tartja a negyvenötezer tagot számláló gaz 
dasági egyesületünk, méltán lehet az erdélyi ma­
gyar gazdatársadalom ünnepnapjának tekinteni.

Marjalaky Tibor.

A tapasztalat azt mutatja, hogy a társadalmi 
alakulások, alapos erőteljes és eredményes szervez­
kedések lassú ütemben, fokozatos terjeszkedéssel 
szoktak megvalósulni. Ezért meglepő, hogy amikor 
a mindössze négy esztendős múltra visszatekintő 
Erdélyi Magyar Gazdasági Egyesület igazgató vá­
lasztmányának közgyűlési jelentését olvassuk s a 
tagállomány létszámát vizsgáljuk azt látjuk, hogy 
az EMGE tagjainak száma több mint tizennyolc- 
ezer, mig a gazdaköri fiókok építő munkáját tá­
mogató gazdák száma több mint huszonhat ezerre 
tehető; egybevetve ma négy esztendővel a szerve­
zés megindulása után, negyvenötezernél több er­
délyi magyar gazda áll az EMGE kibontott zász- 

szám ez s amikor a meglepő 
lehetetlen arra 

szervnek már ré-

DORIAN HUSVET SZENZÁCIÓJA!
A filmgyártás diadala. A legmegrázóbb erejű film, telve izgalmakkal.

la ja alatt. Hatalmas 
gyors tagszaporulatot tekintjük 
nem gondolnunk, hogy ennek a 
gén kisebbségi életünk hosszú esztendőivel ezelőtt 
szükségét érezte Erdély magyar gazdatársadalma. 
Nehéz esztendőkön keresztül támogató, buzditó. 
nevelő és bátoritó szót, öntudatot, kézszoritást 
vártak az erdélyi magyar gazdatömegek — s esz­
tendőkön át pásztorok állottak nváj nélkül s nyá­
jak állottak pásztorok nélkül. Es amikor a szomjas 
várakozás, a tépő bizonytalanság sötétségében fel­
hangzott az EMGE toborzó tárogatószava, magyar 
gadáink — legnagyobbrészt kisgazdák — rövid idő 
alatt legyőzték bizalmatlanságukat s végeláthatat­
lan sorokban megindultak a kibontott zászló alá.

Ezeresztendős történelmünk csalódásai oltot­
ták bele gazdáink vérébe s leikébe a gyanakvást 
és a bizalmatlanságot s hogy az EMGE megalaku­
lásakor pillanatok alatt szertefoszlott ez a tudat­
alatti érzés, csak annak tulajdonítható, hogy a tá- 
ro-gatószó nem volt hamis: a föld fiának hangján 
zengette el toborzóját. A kenyeret, életet és jöven­
dőt jelentő édes erdélyi anyaföld szava búgott, a 
toborzó tárogatóból. S a magyar gazda megértette 
a hivószót. Megértette és sietett beállani abba a 
táborba, ahol ma negyvenötezer gazda dolgozik kar­
öltve, negyvenötezer izmos kéz kulcsolódik egy­
másba s negyvenötezer szempár fordul ugyanazzal 
a fohásszal a Mindenhatóhoz.

Közgyűlést tart az EMGE s amikor a közgyű­
lési jelentést olvassuk jóleső melegség járja át szi­
vünket. Négy esztendő alatt gazdakörök alakultak 
Erdélyszerte községeinkban és falvainkban. ahol 
— kitűnő vezető egyéniségek irányítása és támoga­
tása mellett — nemcsak elméleti síkon, hanem 
gyakorlati alapon is folyik a mezőgazdasági élet

Főszerepben : JOHN WAYNE és CLAIRE TREVOR
Az »Északnyugati Átjáró* című világhírű regény egyik legizgalmasabb részének 

filmváltozata. Izgalmasabb mint a »41-es Brigád*. — Aktuális híradók.

Berlin. Saját tud- Ribbentrop német- biro­
dalmi külügyminiszter szombat délután fél 
3 órakor az új kancellári palot-a márványter­
mében nyilatkozatot fesz, amelyben Németor­
szág további háborús útját jelöli meg. A nyi­
latkozat egészen ünnepélyes keretek között, a 
berlini diplomáciai kar. az itt akreditált kül­
földi sajtó névszerint meghívott képviselői előtt

hangzik el. A külföldi újságírók«! — akiket 
kértek, hogy sötét ruhában jelenjenek meg, — 
előzetesen Dietrich birodalmi sajtófőnök fo­
gadja a propagandaminisztérium színházter­
mében., ahol előzetesen ismerteti a birodalmi 
külügyminiszter nagy bordere j űriek ígérkező 
nyilatkozatát. A külföldi sajté képviselői azután 
testületileg vonulnak át a kancellári palotába.

Rómában fontos eseménynek tartják Ribbentrop
nyilatkozatát

lapok nem közölnek részletesebb feltevéseket & 
nyilatkozattal kapcsolatban, de hangoztatják, 
hogy minden bizonnyal nagy fontosságú ese­
ményről van szó.

Rómából jelentik: Az olasz fővárosban 
nagy figyelmei kelteit az a hír, hogy Ribben­
trop német birodalmi külügyminiszter a kora 
délutáni órákban fontos politikai nyilatkozatot 
tesz a diplomáciai testület tagjai előtt. Az olaszcelszerusitesere, folviragoztatasara irányuló nmnKa. 

Ezt a célt szolgálja az EMGE hivatalos lapja a 20 
ezer példányban megjelenő Erdélyi Gazda is s — 
hetenkint megjenenő hasábjain — hirdeti és iga­
zolja, dokumentálja gazdasági haladásunkat, szer­
vezettségünket. Ezt a célt szolgálják a jogi felvilá­
gosítok, a kisállattenyésztést propagáló füzetek, a 
tartalmas naptárok, a gazdasági tanfolyamok, a 
női háztartási tanfolyamok, ezt a célt szolgálja a 
falusi tanítók, papok gazdasági továbbképzése, a 
gyógynövény termesztési és gyűjtési szakosztály, a 
szőlészeti és borászati, gyümölcsészeti, háziipari 
számviteli, valamint az irodalmi szakosztály mun­
kája A gazdanapok, a vetőmag akció, a tanul­
mányi kirándulások, az állattenyésztés follendité 
sere irányuló mozgalom, a vetőmagkiállitások, 
mind-mind mezőgadasági életünk j óbb át ét el ét, 
»kszeriisitését szorgalmazzák.

Szervezettebb gazdálkodás nélkül, fejlődő, vi­
rágzó gazdasági kultúra nélkül anyagi jólét még 
viszonylagosan sem képzelhető el. S a rendezetlen 
viszonyokat nemcsak mi magunk, hanem kisebb­
ségi egységünk, nemzeti létünk is megsinyiené, hi­
szen egyházi, kulturális és társalalmi életünknek is 
gazdasági megszervezettségünk ad alapvető funda­
mentumot.

Nagy és fáradságos, verejtéket sajtoló, de 
Aulhatatianul szükséges munka az. amit az EMGE 

végez ma Erdélyben, de nem lehet rámondani, 
hogy háládatlan munka volna, hiszen az elmúlt 
négy esztendő eredményénél szebb jutáimat soha­
sem kaphatnak azok, akik önzetlenül s bátor ki­
tartással vezettek és vezetik az EMGE gazdáinak 
tervezését és irányítását.

S elég jutalom az, amit a számok beszélnek: 
rtrgy es/tet»ilö óta, ott, ahol nem hullott terméket­
len sziklás talajra az EMGE magvetér.e, gazdagabb 
az aratas, leltebbek a csűrök, a pincék; ott kemé­
nyebbek az izmok s önludatosabbak, bátrabbak, 
viharállóbbak a lelkek, -—■ azért mert negyvenöt- 
eser erdélyi magyar gazda egyetlen embernek,

ahol csitri lányok és piszkos utcagyerekek kínálták 
a gyöngyvirágot. Nagy söröskocsi állt a Kolle- 
gerszky-kioszk előtt, amelynek kertje tele volt kö­
zönséggel. Helyesebben szólva, tele volt ismerősök­
kel: a pesti középosztállyal.

A söröskocsi lovai nyakában nyiló orgonaágak» 
zöld lombok pompáztak, magát a kocsit is telerak­
ták zöld lombdiszítéssel.

A fiatalember a kioszk előtt háromszor vág) 
négyszer megbillentette a szürke kalapot, anélkül» 
hogy tudta volna, kinek köszön, mert biztos volt 
benne, hogy valaki úgyis felfogja a sok ismerős 
asszony és lány közül.

De ő maga a Gerbeaudba ment, ahol a bnda*- 
pesti társaság „krémje“ reggelizett május elsejém 
V mindig és örökké szép kegyelmesasszony, a jó­
tékonyságáról ismert grófnő, azután a híres bács­
kai nábob a maga nagy társaságával, a kopaszfejű, 
de délceg híres gavallér, akit a fiatalok már akkor 
Gyuri bácsinak hívtak, mindig a legismertebb és 
legünnepeltebb művésznővel ült a terrasz közepén. 
Körülöttük az egész pesti társaság. Az asztalok kö­
rül, mint valami főudvarmester, őszcs halántéka, 
elegáns borotvált úr járt-kc-lt, minden asszonynak 
mondott egy bókot, minden kislánynak valami biz 
tatást, minden fiatalember számára egy vállverege- 
lése: Isti, a híres nagy bálrendező... Aki már na­
pok óta szervezte a délutáni hajókirándulást a 
maga fiatal vezérkarával, az Angliából nemrég 
hazatért földművelésügyi segédtitkárral (ina bank­
igazgató), a bridge-művészetéről már akkor híres 
Gyurkával, az ismert bálrendezővel, meg a Széebe- 
nvi-báI elnökével, a mindig e’egáns és mindig knd

Irta: Tóth László (Budapest)
Reggeli hét óra és a fiatalember az uj gyöngy­

szürke ruhában, karján a kurta sárga felöltővel, 
galambszínű keménykalapban végigmuslrálja a 
Gizella-téri fiakkereket. A harmadik, felfújt gumi­
abronccsal ékeskedő, könnyű fekete hintó a sötét 
kék posztóhuzattal végre megtetszett. Két almás­
szürke volt eléje fogva, a lovak csülkén sárgaszínú 
bokavédő, a bakon vörösképű, vastagbajszú zömök 
kocsis, aki tarkán kockás kabátot és pepita nadrá­
got viselt. A fiatalember beült és foghegyről oda­
vetette:

— A ligeti Gerbcandhoz! — kényelmesen el­
helyezkedett és a vidékről felkerült pesti urak 
módjára a fejét balra lógatta, hogy figyelhesse a 
lovak járását.

Az Andrássy-út sarkán megállította a kocsit és 
a virágárus asszonynál vett bárom ibolyabokrétái. 
Ezeket a néniké aranyszállal kötötte össze s egy 
furcsa plépipából vízbarmatot permetezett rajuk. 
A fiatalember hanyagul ledobta maga mellé az 
ibolyákat s a kocsi gördült vele — végig a zöldbe, 
borult Andrássy-útnn, amelynek faburkolatén tom­
pán dobbanlak az almásszürkék patái. A kocsi 
könnyen, édesen ringott, szinte úszott a májusi 
verőfényben. Mire a Köröndhöz ért, a liget felől 
már jött befelé a vurstli vidám éjszakai közönségé­
nek végső maradéka, óriási színes léggömbökkel, 
tarka-barka papirrózsákkal, japán i legyezőkkel s 
miIIdi n11-le visító és harsogó Iújó-zerszámlniil. Vi- 
gan integettek az elegáns gutnirádler utasának, aki 
kedves mosolygással, könnyű kézlegyintéssel viszo­
nozta a „nép gyermekeinek“ jókedvű üdvözleteit. 
A kocsi a Műcsarnoknál befordult a Steíánia-útra,
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A háborús francia bizottság 
ülésezése

Párizsból jelentik: Péntek délután Párizs­
ban Lebrun elnökletével összeült a háborús bi­
zottság.

Fizetési nehézségek Dánia 
és Svájc között

Bemből jelentik: A svájci távirati iroda 
jelenti: A Dániáböd Svájcba irányuló fizetési 
forgalomban a dán devizaintézkedések követ­
keztében jelentékeny zavarok következtek be- 
A svájci szövetségi tanács kénytelen volt el­
rendelni, hogy a Dániával szemben fennálló 
svájci tartozásokat fizessék be a svájci nemzeti 
bankhoz. Hangoztatják, hogy csak ideiglenes 
intézkedésről van szó.

ex»**»*

Nem fogadta el a király 
a belga kormány lemondását
Pierlot miniszterelnök munkatársaival 

együtt továbbra is helyén marad
Brüsszelből jelenük: Lipót belga király 

határozott kívánságára a Pt’erZof-kormány elha­
tározta, hogy visszavonja lemondását-

Brüsszelben közzétették a királynak a mi­
niszterelnökhöz intézett levelet, mely igy szól:

'j — A jelen pillanatban, amikor hadsere­
günk a határokon áll éber őrségben és a nem­
zetközi helyzet minden belgának kötelessé­
gévé teszi az egység minél szorosabbá tételét, 
az idő nem alkalmas belpolitikai okok miatti 
kormányválságra. Az ország magasabb érdekei 
ellen cselekedném, ha elfogadnám a lemondá­
sát. A szenátus nem régen erősítette meg sza­
vazásával, hogy külpolitikánkat csaknem az 
egész nemzet helyesli­

volna a fogyókúráról, aminthogy akkoriban nem is 
volt róla fogalmuk. A hölgyek ruhái között a kék 
és szürke angol kosztümök uralkodtak, de volt né­
hány világos, vagy szelíden tarka egybeszabott 
francia toalett is, de ezt csak azok hordták, akik 
magánfogatou, gumirádleren, vagy — ami nagy szó 
volt — autón érkeztek oda. Ámbár május elsején 
nem is volt illendő autón végigmenni a Stefánia- 
úton, amely különösen ezen a napon még a béke 
éveiben is a kocsikorzónak volt fenntartva.

A terraszon hhleien mozgás támadt, Fedák 
Zsazsa érkezett meg hatalmas törzskarával, közte 
a színházi habitüék, örök vezérkari főnökével, a 
délceg Nándival. Az, egyik asztalnál a finom muzsi­
kákat költő és gyilkos mondásokat kitaláló zene 
szerző, a kedves kis Lojzi rögtön tett is egy csípős 
megjegyzést s mert sokan nevettek rajta, fürgén 
körbejárt vele, hogy minél előbb a primadonna fii 
lébe jusson. Ö tudniillik még mindig az ellenpárt 
vezére volt

A reggelizés és a terefere eltartott vagy fél- 
thig. Akkor a társaság legnagyobb része felkereke­
dett és elindult a Ilermina-út irányiban. A hires 
zalai főispán villája felé mentik, ahol minden ma 
jus elsején csodálatosan szép garden-party várta az 
előkelő budapesti társaságot. I'letők-g főképpen az 
ifjúságot. A fiatalok népszerű és kedves Béla bá­
csija és Zseni nénije viruló rózsafák, liímes virág­
táblák között fogadták a társaság virágszálait, a 
híres magyar ebédlőben pedig roskadásig rakott 
asztalok a gourm an dókat és az idősebb nemzedé­
ket. Ez volt Budapestnek talán Legkedvesebb 'en- 
déglátó háza, ahová meghívót kapni egyet jelentett 
a társaságba való befogadással.

Délfelé azután a Vurstliba vonultak innen is, 
meg a Kollegerszkyböl is, meg a Vajda-Hunyadit i! 
szemben lévő Wein gr über tői, meg a W ampeticstől 
az előkelő népek és ellepték a ringlispileket, az

Alkalom olcsó szövetvásárlásra
Legnagyobb választék, csak jó minőség

DEUTSCH POSZTÓÁRUHÁZ
Oradea, Str. Avram láncú 4 sz. ^

„ELECTA“ szövetek egyedüli lerakató J

A szövetségesek sajtója a Svédország
elteli háborúról

— Tuúósiiásunh folytatása az első oldatról —
Párizsból jelentik: A szövetségesek sajtójában 

nap, mint nap cikkek jelennek meg arról, hogy 
Svédország is rövidesen belesodródik a háborúba. 
A lapok olyan értesüléseket közölnek, hogy német 
részről erős készülődések folynak, amelyeknek 
céljuk a Svédország elleni háborús tevékenység 
megindítása volna.

A péntek reggeli francia lapok is a skandiná­
viai helyzettel és Svédországnak a viszályba való 
belesodródása lehetőségével foglalkoznak A Malin 
azt Írja, hogy ha Svédországot megtámadják, 
a válasz a szövetségesek részéről azonnali lesz. 
Leon Blum a Populaireben at hangoztatja, hogy a 
svédek minden emberileg lehetőt megtettek a há­
ború kikerülésére, de el vannak határozva arra is, 
hogy vállalnak egy esetleg reájuk kényszeritett 
harcot. Az Excelsior szerint Németország most 
idegháborut folytat Svédország ellen.

A londoni sajtó szintén a Svédország elleni 
háború lehetőségeivel foglalkozik. Az angol lapok 
felteszik a kérdést, hogy a Balti-tengeri német ki­
kötőkben megfigyelt katonai tevékenység vájjon a 
Svédország elleni támadás előjátéka-e, vagy pedig 
pillanatnyilag csak az Aaland szigetek megszállá­
sáról van szó. A News Cronícle azt Írja, hogy noha 
az Aaland szigetek elleni támadás Moszkvában 
nyugtalanságot okozhat, mégis ugvlátszik, hogy 
Oroszország gyakorlati okokból csak rosszalása ki­
fejezésére fog szorítkozni.

Angol parkot, a céllövöldéket, a potozóbábusokat I 
és a gyorsfényképészeket. Felejthetetlenül gyönyörű | 
csoportképek készültek itt, amelyeket még ma sem 
lehet nevetés nélkül megnézi. Milyen kedvesek, 
rendesek és kövérek a hölgyek, milyen elegánsan 
pocakosak az urak. milyen édesen egyszerűek a 
kisleányok és milyen maflán félszegek a fiatal-1 
emberek ezeken az elsárgult képeken.

Aki kimulatta magát a Vurstliban, az vissza-1 
ment sörözni a Wampeticshe, vagy a Weingruberbe,| 
ahol azután rántottcsirkét rendelt fejessalátával 
vagy friss libát.

De sietni kellett, mert délután volt a nagyi 
hajókirándulás, amelyet a Nyári KI uh rendezett, az | 
a különös kis ifjúsági kaszinó, amely a Ritz terra- 
szán székelt az utolsó békeévben es a tango és a | 
bridzs nemes kultuszának szen'elte magát.

A társaság többi része azonban este f iszéledt a I 
budai kocsmákba, vagy a Margitszigetre, ahol az 
alsó vendéglőben rendesen ezen a napon volt a 
Jurists Majális, amelyet későbbi miniszterek, ház­
elnökök. államtitkárok, képviselők és főszerkesz­
tők rendeztek if júi hévvel és Radies Béla muzsika-1 
javai.

A sziget délelőtt és délután is gyerekekkel volt j
tele.

Másnap az újságban néha olvasni lehetett, hogy 
a szocialisták tüntettek a Thököly-útr.n, sőt egy ré­
szük a Körúton is handabandázott, de különben aj 
föl vonulás rendben ment végig, csak néha fejbe- 
kólintoltak egv-egy jogászgyereket valami anya- 
ceavairal. v agy furkóshottal (egyszer e sorok íróját | 
is), mert hát azok valami elientiintetésfélét ren­
deztek.

Az alanyi költők versei kivirultak az újságok-1 
ban és hetilapokban és beköszöntőt: a május s a 
májussal a legszebb évszak: az akáevirágzas, az I 
édes muzsikaszó és -— a szomorkás szerelem.

Ezekkel a hírekkel szemben a német sajtóba* 
semmi nyoma sincs annak, mintha bármiféle új 
hadi kezdeményezés volna előkészületben. Nemet 
körökben utalnak arra, hogy a német hadsereg ed­
dig cselekvőleg még mindig csak olyankor lépett 
közbe, amikor más oldalról súlyosan veszélyeztet­
ték a birodalom érdekeit.

Svédországban bizonyos nyugtalanság érezhető. 
Az ország háborús megleptések elleni felkészülése 
tovább folyik.

Svédország hadihajókat vásárolt.
Stockholmból jelentik: Amint a svéd kormány 

hivatalosan közli, hogy négy törpe dór ómból ót vá­
sárolt Olaszországban. Ezek a hadihajók már út­
ban vannak a svéd vizek felé.

Anglia biztosítékai Svédország számára.
Londonból jelentik: Az egyik angol lapban 

megjelent azzal a hírrel kapcsolatban, hogy a szö­
vetségesek biztosítékokat nyújtottak Svédország­
nak, hogy német támadás esetén azonnal segítsé­
gére sietnek, mértékadó körökből kijelentették a 
Reuter ügynökségnek, miszerint magától értetődő, 
hogy Anglia és Franciaország számára minden 
újabb német támadás alkalmul szolgál az azonnali 
beavatkozásra. Ugyanakkor azonban nem követke­
zik szükségszerűen ebből a tényből az, hogy Svéd­
országnak formaszerinti biztosítékokat nyújtottak 
ebben az irányban.

Húsz német hadihajó és száz repülőgép 
a Kattegat tengerszorosban.

Stockholmot jelentik: Svéd halászok, akik a 
Kattcgatban jártak, elmondják, hogy ott busz né­
met hadihajót figyeltek meg, amelyek aknakutató 
tevékenységet fejtettek ki. A hadihajók felett kis 
magasságban száz német repülőgép cirkált.

Terbowen birodalmi biztos kiáltványa.
Oslóból jelentik; A norvég sajtó közli Terbo­

wen birodalmi biztos kiáltványát, mely a többi kö­
zött ezeket mondja:

— A Vezér parancsára birodalmi biztosi mi­
nőségben a norvég területek megszállásának tarta­
mára átvettem polgári vonatkozásban az igazgatási 
jogok gyakorlását. F'őfeladatomnak tekintem a 
nyugalom , a biztonság és a rend fenntartását, va­
lamint azt, hogv megteremtsem az összes előfelté­
teleket a katonai szükségletek számára olyan or­
szágban, ahol a birodalmi kormány akarata eile, 
nére sajnálatos módon még harcok folynak. Mind­
ennek azonban előfeltétele, hogy a lakosság meg. 
értéssel fogadja és kövesse intézkedéseinket. A 
norvég közigazgatási hatóságok hajlandók az 
együttműködésre, megmaradnak hivatalaikban és 
szolgálatukat úgy látják el, mint eddig.

Maximálták a cipőárakat
Bukarestiből jelentik hivatalosan: A nemzet- 

gazdasági minisztérium megállapitotta, hogy a ci­
pők árát a húsvéti ünnepek előtt rendkívül meg­
drágították, ezért a „Dermata“, „Mociornila“ 
„Fiit“, „Carmen“ nagyüzemek által gyártott, vala­
mint a kisebb üzemekben és a rendelésre készült 
cipők árát hivatalosan megállapította. A kereske­
dők kötelesek kifüggesztem az árakat,
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Hogyan hiúsította meg
a brit „intelligence Service" egyik ügyes kérni©

az írek felkelését
írfa: Ny try László a világháború alatt?

A világháború harmadik évében történt- A 
AŰlhelrnshafeni német haditengerészeti parancs­
nokság portása izgatottan telefonált egy villany­
szerelőért, mert az épületben világítási zavarok 
mutatkoztak. A kapu alá belépő E. sorhajóhad- 
nagy így szólította meg a portást:

— No. Heinrich! Mi lesz mostan? Fontos ér- 
tekezletre gyűltünk össze. Este félhet óra és nin­
csen világítás!

— Semmi baj, hadnagy úr! Már intézkedtem.

„En szerelő vegyek, piücnotok alatt 
rendbehozok mindent"

Amikor a fiatal tengére-szliszt, az a dniirális
adjutánsa a portás kíséretében eltűnt az emeleti 
feljáró boltíve alatt, egy fiatal tengerészkatona 
jött le a lépcsőn s pár percnyi várakozás után egy 
mesterembernek látszó és a kapubejárat felé köze­
ledő embert szólított meg:

— Nemde ön a villanyszerelő? Már el is me­
het kérem* mert házilag hozzuk rendbe a hibát.

Ezután pár másodpercig még a távozó szerelő 
után nézett, mintha csak bizonyos akart volna

lenni afelől, hogy eltávozott, aztán sarkonfordult 
s egyenesen az 1. emelet 14-es szobájába nyitott 
be, ahol a sorhajóhadnagy még mindig a portással 
beszélgetett.

— Sorhajóhadnagy űr. alázatosan jelentem, 
— kezdte jelentését a német katona, — én szerelő 
vagyok, pillanatok alatt rendbehozok mindent. Az 
idegen embert elküldtem.

— Hát, jól van, fiam! Csak gyorsan, legalább 
nem kell indiszkréciótól tartanunk. Neved! Beosz­
tásod?

Erich Schmiedt, a második tüzérszázadtól.
Ezzel a fiatal katona magára maradt és szer­

számával hamar eltüntette a rövidzárlatot. A vilá­
gítás újból zavartalanul működött. A katonasze- 
relő letörölve izzadt homlokát, körülnézett a szo­
bában, mintha keresne valamit. E percben kintről, 
a folyosóról, távoli lépések zaja ütötte meg a fü­
lét. Égy pillanatig tétovázva tekintett újból körül, 
majd egy hirtelen mozdulattal elbújt a terem 
egyik sarkában felállított és oktatás céljából túl­
méretezett úgynevezett ,, szemléltető torpedócső" 
belső üregében. Alig helyezkedett ott el, óvatosan 
behúzta maga mögött a külső fedellemezt.

Útnak indul Írországba egy hajórakomány fegyver
E napon és ugyanebben az órában egy kis 

aknarakóhajó futott be a kikötőbe, amelynek sze­
maforján a következő parancs vet olvasható:

— Spindier kapitány, a „Polarstern" parancs- 
dóka azonnal jelentkezzék a tengerészeti parancs­
nokságon.

Spindier egy rövid félóra alatt a parancsnok- 
sági épület I. emeleti 14-es szobájában állott.

— Kapitány úr, egy titkos és életbevágóan 
Zontos feladat előtt áll! Állítson össze egy harminc 
főből álló különítményt. Egy hajórakomáuy fegy­
vert és lőszert kell elszállítania a legnagyobb ti­
tokban az írek részére, Tralee brit kikötőbe. Át­
vevő lord Casement, az ír főúr, aki egy nappal 
előbb érkezik oda. Az értekezlet ezzel végétért s 
a tisztek sorra elhagyták a szobát. Schmiedt ten- 
geré-szkatona éjfél tajban kibújt rejtekhelyéről és 
egy merész ugrással eltűnt az udvaron levő puha 
virágágyak között, majd elhagyta a laktanyát.

A hamburgi arzenálban, Spindier kapitány 
Zelügvelcte mellett, a legnagyobb titokban szerel­
ték fel a „Libán" nevű hajót különleges útjára. A 
Libán kereskedelmi lohogo alatt hagyta el a kikö­
tőt és az Elbén Lübeckbe indult, hogy készleteit 
ott még kiegészítse.

Lübeckben a hajó és a matrózok „átalakítási 
folyamaton mentek át. A készen álló ládákból egy 
norvég hajóstársaság matróz és tiszti egyenruhái 
kerültek elő, mely alkalommal a legapróbb részle­
tekre is vigyáztak. Még a gombok is egy krisztiá- 
niai szabó nevét viselték. A legénységnek nem 
volt szabad" borotválkoznia, hogy olyan torzonhorz 
szakálluk nőjjün, amelyet a kereskedelmi bajok 
vén medvéi hordanak. A „Libán" gőzös neve ezen­
túl „And" lesz.

Ebbe a norvég tehet hajóba berakták a muni­
tiót, melynek ládái „konzervek Nápoly és Genua 
számára" felírást viselték. Számítottak azonban 
arra az eshetőségre is, hogy a hajót esetleg elfog

ják. Ebben az esetben fel kell robbantani az 
„Aud"-ot, nehogy értékes rakománya az angolok 
kezére jusson. Ha a kapitány ezt mondja a szó­
csőbe: „a parancsnok hivatja a gépészt", akkor ez 
azt jelenti odalent, hogy minden kész a robban-
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* tfltiioglalkozásn egyének, akik idült szék­
rekedésben és aranyeres bántalmakbnn szenved­
nek, vegyék a természetes „Ferenc József" kese- 
rűvizet egy pohárnyi napi adagokban, esetleg 
kissé felmelegitve, de lehetőleg mindig reggel 
éhgyomorra. Kérdezze meg orvosát.

fásra". Ha a gép tele gráf háromszor leadja a 
„stop" jelet, ez azt jelenti: „gyujtaní a lőport",

A „norvég" gőzös átcsúszik 
az angol blokádon

Az „And" elindul Lübeckből. Elhagyja a né- 
met vizeket és északi irányban halad.

Közeledik az angol blokád vonala. A ködből 
kétszer is előbukkan egy-egy hatalmas angol pán­
célos körvonala. Az „And4 fedélzetén nagy az iz­
galom. Spindier kapitány meggyujtja a helyzet- 
jelző lámpákat, hogy minden gyanút eltereljen 
magáról és már adatait is meg akarja adni, de az 
angolnak nincs kedve ezzel a kis „norvég" gőzös­
sel foglalkozni. Csak követi néhány mérfö'dnvire, 
aztán eltűnik a ködben. A kaland eddig veszélyte­
len. Úgy látszik, nem is olyan félelmetes az a „iet- 
tenetesen szigorú4" angol blokád. Az „And" meg 
is érkezik Tralee öblébe, pentosan abban az órá­
ban, amelyben Sir Roger Casementnek is oda kel­
lett érkeznie.

Spindier azonban hiába kémleli a szárazföldet, 
egyelőre nem látja az ir főurat. Az „Aud“.nak 
nincs rádiókészüléke és igy nem foghatja fel azt 
a rádiógrammot, amelyet a német admira'itás az 
Északi-tengeren tartózkodó tengeralattjáróknak 
adott: „azonnal megkeresni a Libául és vissza- 
tériteni, az angolok mindent tudnak -

„A hajó itt bujkál a környéken..."
Az „And4" már huszonnégy órája áll a kikötő, 

ben. Casement késedeimeskedik. Egyszerre megje- 
lenik egy parti angol űrhajó: a Shatter II. A pa­
rancsnoka átszáll az „And" fedélzetére. Spindier 
kapitány érzi, hogy ez a végső pillanat. Ha az an­
gol meg akarja nézni a hajó belsejét, minden el­
veszett, mert a muníció nincs már eldugva, ha em 
kirakásra készen áll. Spindier meghívja az angolt 
egy pohár whisky re kabinjába. Bemutatkozik, 
mint Niels Larsen, a norvég kereskedelmi hajó 
kapitánya, útiránya Cardiff, Génua. A beszélgetés 
kezd barátságosabbá válni, de Spindier még min­
dig nadrágzsebében szorongatja revolverét. Az an­
gol azonban lassanként megnyugszik, elmését, 
hogy Aberdeen-bő! jön, „egy hajót kell elfognia44.

__ A hajó, — folytatja elbeszélését az alapo­
san bcwiszkizett angol kapitány, — itt bujkál s 
környéken. Ez biztos, mert hiszen egy igen ügyes 
kémünk az Intelligence Service szolgálatában 
állva, jelen volt a német tengerészeti megbeszélé­
sen, egy torpedócsőben kuksolva és mindent ki­
hallgatott. De azért az mégsem valószint-, hogy az 
angolok blokádját egy német hajó áttörné! Ah. 
Lehet, hogy ez csak egy merész fantázia.

Ezzel az angol eltávozott.

Nincs menekvés !
A szerencsétlen lord Casement végleg elma­

radt a randevúról. Nem is jöhetett! Alighogy ki­
tette a lábát a traleei öbölben, egy angol őrjárat 
elfogta.

Spindier azonban érezte, hogy baj van. Elha­
tározta, hogy elhagyja a kikötőt. Már azzal a terv­
vel foglalkozott, hogy a fegyvereket és a lőszert 
használhatatlanná teszi, amikor rövid hajózás után 
a „Bluebell" brit cirkáló felszólítja, 
Queenstownba.

Nincs menekvés! Az angolok 
ugyan eleget tesz, de közben az „Anti legénysége 
előkészül a vizbeugrásra.

És most hirtelen felröppen az „And főárbo­
cára a német hadilobogó! X „Bluebel" tüzelni

kövesse öt

parancsának

kezd, de már későn. Az „And" géptelegráfja le­
adja a háromszoros „stopp '-jelet. A német legény­
ség és tisztikar a tengerbe ugrik, a következő 
percben pedig óriási robbanás rázza meg a le­
vegőt.

A német hadi tengerészek rövid idő múlva a 
Bluebellre kerülnek, ahol Spindier megtudja, ho­
gyan fogták el az ir felkelés vezetőjét.

Így hiúsult meg a nagy reményekkel megin­
dult írországi felkelés, egy igen ügyes, német uni­
formisba öltöztetett brit kém találékonysága és a 
balszerencse közbenjárása folytán.

A Donington Hallban összeült brit hadi.ör­
vényszék az ír főurat halálra itéite, a Lt.oau le­
génységét pedig intern álótájűorba vitték, ahonnét 
1918-ban fosrolvcsere réven szabadultak ki.
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Április 29-én, hétfőn tartják meg 
a Magyar Gazdasági Egyesület 

közgyűlését
Az EMGE, a magyar gazdatársadalom or­

szágos szervezete április 29-én, román húsvét má­
sodnapján délelőtt 10 órakor, a cluj-kolozsvári fő­
téri Capitol mozgószinház helyiségében tartja évi 
rendes közgyűlését. Az Erdélyi Magyar Gazda 
sági Egyesület nagyszabású megnyilatkozása 
elé ezúttal Is. komoly várakozással tekintenek. 
Az elnökség illetve az igazgató-választmány je­
lentéséből — amit az „Erdélyi Gazda" április 
1-i száma közöl teljes terjedelmében, — egy év 
gyönyörű munkájának eredményeit olvashatjuk 
ki. A közgyűlési jelentésből az is megállapítha­
tó, hogy a magyar gazdatársadalom a küzdel­
mes idők ellenére minden vonalon teljesítette 
kötelességét; szervezkedett, tanult, többet és job­
bat termelt. Ezáltal viszont saját nemzettársa­
dalma és a nemzetgazdaság érdekeit szolgálta. 
Az április 29-iki közgyűlés iránt megnyilvánuló 
rendkívül nagy érdeklődés a magyar gazdatár­
sadalom öntudatának legszebb és legkifejezőbb 
bizonyítéka.

Paplakot épít az egykori munkás­
telep egyházközsége

Timisoara. Saját tud. A szomszédos Ujkissoda 
munkástelepből kialakult község és plébánia ró­
mai katolikus egyháztanácsa most tartotta meg 
ezévi rendes közgyűlését, amelyet Frigyer Iván 
plébános, elnök nyitott meg, aki egyúttal az évi 
jelentést is beterjesztette. Hódolattal emlékezett 
meg a Szent atyáról s a béke érdekében kifejtett 
fáradozásairól, majd Pacha Ágoston dr megyés­
püspökről, aki nemrég két papszentelést végzett a 
községben. Az újonnan szentelt papok közül Páz- 
mán Péter, a község szülötte, az újkissodai 
templomban mutatta be első szentmiséjét. Meglá­
togatta a templomot Marta Alexandru dr királyi 
helytartó is, aki melegen érdeklődött a hívek s a 
lakosság viszonyai iránt. A templom felszerelé­
sére a múlt évre kitűzött munkaprogrammot 
megvalósították. Az új munkaév programmja kö­
zül kiemelendő a tervezett misszióshét munkás­
családok számára, másrészt meg, hogy saját pap 
lakot kívánnak építeni. Ludwig Gusztáv a pénz­
tári jelentést, Fekete József a temetőpénztárról 
szóló jelentést, Pauli József a harangalapról és 
Kleininger Miklós az ellenőri munkáról szóló je­
lentést terjesztették be. A jelentéseket elfogadták, 
úgyszintén az új költségvetést is. Frigy3,. plébá­
nos végül méltatta Becsky Dezső és Roch György 
alelnökök munkáját.

Fsldraizkönyvük súlyos tévedé­
seket tartalmazó oldalainak 
ujranyomtatására kötelezett 
két tanítót a közoktatásügyi 

miniszter
Bucuresti. Saját tud. A közoktatásügyi mi­

niszter súlyos büntetésben részesítette ltadu 
Pét re és Sandulescu I. tanítókat, akik a kiadott 
jelentés szerint súlyos tévedéseket tartalmazó 
könyvet adtak ki.

A Curentul április 27-iki száma az ügy 
gyei kapcsolatban a következő hivatalos jelen­
tést közli:

„A közoktatásügyi miniszter kötelezte Ba­
rin Pétre és Sandulescu I. tanítókat az elemi 
iskolák harmadik és negyedik osztálya, számá­
ra írott, államilag engedélyezett földrajzkönyv 
szerzőit, hogy saját, költségükön nyomassák új­
ra azokat, az íveket, amelyek az alapvető hibá­
kat tartalmazzák. (Példáid: a Dnyaszter a Du­
nába ömlik; last, Chisi.näu, Galati és Cernauti 
dobrodgeo-i városok.)

I Sandulescu tanítót felülvizsgálják a 
közoktatásból való eltávolítása tekintetében, a 
meg nem engedett és tudatlanságot bizonyító 
felkészületlensége miatt.

A könyvet felülvizsgáló bizottság tagjait, 
névszerint Comicescu Gh.-t, Hick !.-t és N. T- 
Dinül, fegyelmi bizottság elé állítják {az első 
kettőt a középfokú oktatás fegyelmi bizottsága 
elé, az utóbbit pedig az elemi' iskolai, fegyelmi 
bizottság elé), kötelességmulasztás miatt, mert 
vem néztél: át azt a könyvet, amelynek felül­
vizsgálatával megbízták őket.

A fegyelmi bizottság döntéséig a közokta­
tási törvény 201. szak" za alapján jclfüggesz- 
tik hivataluktól."

_jfP.

fakutya é&mját
Először csak valami érdeset érzett a fogai mögött, 
azután meglazultok a fogak és íme most mily fog 
hijas száj I Mindenki így járhat, aki nem tesz semmit 
a veszedelmes fogkő ellen.
Éppen ezért használjon állandóan Kalodont fogkrémet 1 
Ez az egyedüli fogkrém, mely sulforizin oleot tartal­
mánál fogva fokozatosan eltávolítja a fogkövet és meg­
gátolja annak újraképződését. Fogai csak akkor ma­
radnak épek és erősek, ha azok fogkőmentesek.

Dr Soés István újabb közbenjárása 
a ipiáijasok ügyében

Oradefftsagyvárad. Saját. tud. Dr. Soós 
István képviselő ^ a kisebbségi miniszterhez 
újabb efíőte'rjesztést tett egyes nyugdíjsérelmek 
orvo.sjása ügyében,

/Á képviselő négy csoportba sorozta azo­
kat" a sérelmeket, amelyek főleg a" k>ebpm:gi. 
nyugdíjasokat ^rfek. Az orvösíűli töTVérrymo- 

/cíösítás formájában kérte-
Ez a négy csoport a következő:
1. Az 1938. évi szept. 22-iki törvény elő­

írja. hogy az özvegyek _ és hátraiivirado.Uak 
nyugdíjai olyképpen állapíthatók meg, hogy az 
elhunyt nyugdíjának teljes Összegé vétessék 
alapul. Ennek dacára egyes erdélyi nyugdíja­
soknál. ahol a magyar hatóságok által megál­
lapított nyugdíjhoz még hozzácsatoltatok a 
..Consiliul Dirigent" állal folyósítod drágasági 
pótlék, a nyugdíjt megállapító hatóságok csak 
az alap nyugdíjai vettél: alapul, tehát amit a 
magyar törvények alapján állapítottak meg 
és nem vették alapul a „Consiliul Dirigent,“ 
által folyósított drágasági pótlékot, úgyhogy 
egyes „özgßggfik.. ahelyett, hogy a férjeik nyug­
díjának 50n/o-át kapták volna meg, néha 15. 
20 vagy 25%-ot kaplak csak a férjeik nyugdí­
jából. Minthogy az 1938-as törvény e tekintet­
ben világosan intézkedik, a Nyugdíj Pénztár 
is már folyó évtől kezdődőleg rendesen folyó­
sította a szabályszerű nyugdíjat, azonban 1938 
szept- 1-től 1940. év elejéig sokan vannak, akik 
hátrányos helyzetbe kerültek s akiknek a nyug­
díja véglegesen meg lévén állapítva, már nem 
módosítható csak akkor, ha törvényhozás út­
ján erre a Nyugdíj Pénztár felhatalmazást 
nyer- Az előterjesztés tehát azt célozza, hogy 
mivel minden nyugdíjas özvegynek egyforma 
joga van. azok részére is folyósítsák az özvegyi 
nyugdíjat a férj nyugdíjának teljes figyelembe­
vételével, akik részére a törvény téves inter­
pretálása folytán eddig csak a törzs nyugdíj 
után folyósították az özvegynek járó százalékot.

2 A második csoport, ahol sürgős intézke­
désre van szükség, az úgynevezett MÁV nyug­
díjasok helyzete. Ugyanis a MÁV nyugdíjasok 
egyrészét. a Nyugdíj Pénztár elutasította azon a 

• címen, hogy ők a vasúti külön nyugdíjpénz­

tárból tartoznak nyugdíjat, kaprai. Viszont a 
vasúti nyugdíjpénztár (Casa de Ajutor G. F- R.) 
szintén elutasította azon a címen, hogy az ál­
talános Nyugdíjpénztár tartozik részükre nyug­
díjat adni. Ezek közül egyesek felülvizsgálati 

líerelemmel fordultak a Semmítőszékbez és a 
Semmítőszék úgy döntött, hogy igen is az Ál­
talános Nyugdíj Pénztár (Gasa Generalá de 
Pensiuni) tartozik nyugdíjat folyósítani. Ezen 
döntés folytán most már folyósítja is az Ál­
talános Nyugdíj Pénztár a nyugdíjat, azonban 
azok, akiket időközben jogerősen elutasítottak, 
nem kapnak nyugdíjat, mert a két nyugdíj­
pénztár vitatkozott egymással. Szükséges tehát-,1 
hogy törvényileg szafcályoztassék, hogy azok is, 
akiket közben jogerősen elutasítottak, újból 
beadhassák kérésüket az Általános Nyugdíj­
pénztárhoz nyugdíjfolyósítás végett-

3. A harmadik csoport, a felekezeti tanítók 
nyugdíjügye. Ezeknek ugyanis a tanítói nyug­
díjalapból kellett volna kapniok nyugdíjat az 
1875. évi XXX11 és az 1891. évi XLIII. tör­
vénycikk alapján, hozzászámítva a „Consiliul 
Dirigent“ által megállapított pótlékot is- A 
Nyugdíj Pénztár azonban itt sem alkalmazta, 
a pótlékot és csak akkor kezdte alkalmazni, 
amidőn az állami számvevőség, mint felebbe- 
zési hatóság ezt elrendelte. Minthogy most már 
ugyanazon kategóriájú tanítók kétféle nyug­
díjat. élveznek, egyesek csak a törzs nyugdíjat, 
mások a drágasági pótlék hozzászámitásával 
is, szükséges, hogy az egyenlő elbánás elvénél 
fogva, azok is megkapják a 'drágasági. segély 
■után járó nyugdíjai, akiket azelőtt elutasítot­
tak. A beadvány tehát azt célozza, hogy a meg­
rövidített tanítók kérhessék nyugdíjuknak re­
vízióját.

4. A negyedik csoport, a háborús eveknek 
duplán való beszámítására vonatkozik, azokra 
nézve is. akik a csatolt, területekről lettek nyug­
díjazva-

A kisebbségi miniszter -magáévá tette az 
előterjesztésben foglaltaikat és kedvező véle­
ményei áttette dr. Soós István javaslatát, a 
Nyugdíj Pénz!áthoz; ahol rövidesen a bizottság 
érdemben foglalkozik vele.



MAGYAR LAPOK IX. évf- 93- az. — Vasárnap, 1040 április 28.

Albert István:

Gyermekek
: ^-,r;^ n||ClfS

Mercurea-Ciuc, április hó.
A melegentűzö nap megcsókolta az illatos föl­

det: életre kapott minden élőlény, melynek e.lletö- 
eleme a sugaras napfény.

Közeli kéklő fenyvesek csábítják a hosszú, ne. 
héz, küzdelmes télben anyagilag, fizikailag, /e/fti* 
leg kimerült emberi a megújuló természet ölére. 
Mindenki a melegnek örül és igyekszik ki~ a sza­
badba. Valamelyes nyugalmat csak az erdő, mező 
magánya nyújt a tülekedő, irigy, kárörvendő, er­
kölcsileg megbomlott embertársadatomtól távol.

A fenyveserdöben csendes szendergésükből éb­
rednek a „felhőkarcoló“ fenyők: a magány fái. Éb­
redésük emberi szemmel még alig érzékelhető. 
Nyújtózkodó halk sóhajok nesze, a fenyőfa oldalát 
fejszével megsebesítő „folytonossági hiány"-ok kris­
tálytiszta, terpentinillatú vércseppjei árulják csak 
el, hogy él, lélegzik és vajúdik az erdő .. ■

Az égretörő sugár fenyők között bújócskát ját­
szik az áprilisi napsugár és júliusi meleg szikrázá­
sával ezüstös páncéllal vonja be a mélyben ka­
nyargó völgyi patakok csillámló felszínét.

Egyszerre, a sejtelmes, titokzatos csendet be- 
izélgetés zaja töri meg.

— Ni, itt mennyi „csalóka“ van Ferii
— Hol van Péter? Ha sok van, akkor hama­

rabb megtelnek a zsákok.
A beszélgetés irányába lépkedünk. Két székely 

gyermek hajladozik a zöldelő mohával, barna tű- 
levelekkel sűrűn teleszőtt puha földszőnyeg fö­
lött .. . A gyet mekek alig fi—10 évesek. Sápadtak, 
rongyosait Egyiknek gumibocskor, a másiknak 
izakadozott, talpnélküli női hócipő „födi“ a lá­
bát... „Csalóká“-t •— száraz fenyőtobozt gyűjte­
nek zsákokba.

— Aztán mit csináltok ezzel a sok. „csalóka“-
val?

— A tűzre visszük haza. Ezzel főz édesanyánk. 
Ha van miből. Mert nagyon szegények vagyunk. 
Édesapánk meghall.

Részvétteljes szomorúság hull a szívemre. Az 
őszinte gyermeki szavak súlya még a mai kegyet­
len, gondterhes időkben is mélységesen meghat. 1 
Különösen ennek a két kis rongyos székely gyer­
meknek a szájából. És éppen a madárdalos, nap­
sugaras fenyöerdöben.

— Aztán, nem jobb volna, ha a kis szekér- 
tétekre száraz gallyakat raknátok és azt vinnétek 
haza? Mégis tovább tartana a tűzön.

— Nem szabad. Az „erdész“ már így is meg- 
tzólított., miért tapossuk ki a fenyőcsemetéket — 
pedig mi nem bántjuk azokat. Azt is mondotta, 
hogy csak „csalóká“-t szabad „erdölni“, mert, ha 
még száraz gallyat is merészelünk gyűjteni, — be­
zárat minket is, édesanyánkat is ...

— Szigorú ember lehet az az „erdész“ — vi­
gasztalom a két kis árva legényt —, ha az emberi 
nyomorúságot nem a szivével, hanem fegyverrel 
biztosított törvényes hatáskörével méri fel. Hová 
valók vagytok?

— Mi, szeredaiak vagyunk s azért is zaklat az 
„erdész“, mert ez az erdő a szentlélekieké.

— Ismerem én jól a szentléleki közbirtokos- 
sági elnök urat és kérek a ti számotokra engedélyt 
tőle, hogy ilyen kis szekérrel és ti ketten zavarta­
lanul „erdőlhessetek“ egész évben, veszendő, szá­
raz gally fákat, amivel nemhogy kárt, de hasznot 
csináltok, mert megtakarít jótok ezt az igazi kirán­
dulóhelynek számító erdőt. Mi a nevelek?

— Ferencz Feri.
— Ferenc Péter ■— magának szolgálatjára, 

tsiílog a remény a két értelmes gyermek nagy je- 
kefe szemében.

Na, Isten veletek, gyermekek, pár naii múlva 
megkapjátok az engedélyt, amit ígértem. Tőlem át 
is vehetitek.

Megmagyaráztam, hol lakom, felírtam a nevel­
tet a jegyzőkönyvembe és aztán továbbmentem. 

Már nem volt olyan jelszabadult a lelkem. Már a 
természet csodálatos fel frissítő ereje sem volt ha-

fással rám . . . Nagy társadalmi, gazdasági kérdések 
forrtak bennem és erős harcot vívtak a hidrafejű 
bürokratizm ussal.

o
A kis Ferenc fiúk pár napon belül meg is kap­

ták az írást. A székely vagyont kezelő közbirtokos- 
sági elnök maga adta a pecsétes írást, hogy szabad 
nekik a véderdőből is hulladék, száraz gallyfái „er­
dölni“ egész évben. A kis szekérkéjükkel.

Vígan is hordta a korai gondokat hamar meg­
ismerő két. árva gyermek kis szekérkéjével a száraz 
gally fát délutánonkint, iskola után . . . Emeleti la­
kásom ablakából sokszor bátorítottam, segítettem 
őket. Csak hálásan és tiszteletteljesen meglengették 
a kapott, gyűrött fejlődőjüket. . .

Aztán egyszer sírva keresett fel az édesanyjuk. 
Töpörödött, agyondolgozott, szegényes, de tiszta 
székely asszony. Ráncok kuszálták sápadt, koraöreg 
arcát: a nyomorúság, a gond, a nélkülözés messzi­
ről lerítt róla.

— Jaj, nagy baj van instálom! Ezt az írást 
most hozta a rendőr. Azt mondja, az van benne, 
hogy erdőrontásért be vagyok pörölve. Édes jó Is­
tenem, mitévő legyek? Én az erdőre már ki sem tu­
dok menni, annyira elgyengültem, örvendek, ha 
valahol napszámba moshatok. Piztos, a gyermekek 
dolgában törvényeznek. Segítsen rajtam, hisz az úr 
volt. az — amint a gyermekek mondják —, aki 
megszerezte az engedélyt. Az „erdész“ azonban azt 
mondotta a gyermekeknek, amikor azt felmutatták: 
nem jó! Az erdőben csak ö az úr és senki más rajta 
kívül. Mondott valami olyast is, hogy az erdőben 
csakis ö az úr, olyanféle, mint ott a felhők között 
Valaki ... A gyermekek szégyenlették nékem meg- 
mondani, hogy mit mondott, de annyi bizonyos, 
hogy a jóságos Úristent is emlegette. A gyermekek­
től megkérdezte aztán a nevemet, felírta egy 
könyvbe és azután kikergette fiaimat kis szekérké- 
jükitel az erdőből ... Az írást pedig sikerült. Feri 
fiámnál; megmenteni, ez még most is meg van.

— Ne essék ennyire kétségbe, jóasszony! Nem

ny
sei

jelent ez az idéző még semmit. Egyszerű túlbuzgó. 
Ságról van szó. Megjelenik a tárgyaláson, mi •* ott 
leszünk s egész biztos, a járásbíró úrnak tóbű 
szíve, megértése és lelke lesz, mint a maguk 
„érdész“-ének. A járásbiró úr maga fogja megmon. 
dani, hogy semmi rosszat sem követtek él a gyer­
mekek s a jövőben is .,eldőlhetnek“ abban a for- 
mában, ahogyan azt a közbirtokossági elnök úr 
megengedte.

Az élet gondjaitól meggyötört, örökké síró- 
rívó, magárahagyott szegény özvegyasszony kissé 
megnyugodott. l>e nem bízott az elkövetkezendő 
jobb fordulatban. Hiába, egész életében csak „ 
megélhetés örökös gondja húzta, segítséget, vigasz, 
tatást vajmi ritkán kapott...

Néhány hét múlva meg volt a tárgyalás. Kóny.
■ü volt az ügy, a fiatal bíró szánakozó rnegértés- 

kezelte a kérdést: az öregasszonyt felmentette 
az „erdőrontás“ alól.

— Megállapítom, — mondotta a bíró, — bűn­
cselekmény nem forog fenn. A két kiskorú g$ter. 
mek nem követelt el „erdői ontás“-t, mert a szá­
raz gallyfaszedést, már az erdőslegelöterülelek ér. 
dekében sem tilalmazza a törvény. A két gyermek, 
a kapott engedély alapján, egész éven át gyakorol, 
hatja a gally gyűjtést, természetesen ügyelve, hogy 
a csemetékben kárt ne tegyenek. Ebben az értelem­
ben át is írok az erdögodnoksághoz. Elmehetnek.

*

Péír napra rá, félénk kopogtatás után, belépeti 
lakásom konyhájába Feri és Péter. Mindkettőjük 
karján kis füles kosár. Egyik tele friss ibolyával, 
mocsári gólyahírrel, zsenge fenyöha.jtások között 
illatozó csenevósz gyöngyvirággal. A másikban, 
vászonronggyal lekötve, két kis veréb lihegett- 
pihegett ...

A tiszta fehér konyha, meleg, fényes edényeit, 
valósággal megnémitották a gyermekeket. Még kö­
szönni is elfelejtetlek. Nem szóltak semmit, csak 
lehajtott fejük fel-felcsapó szemsugarával éreztet- 
lék, hogy nem rosszban, hanem jóban járnak.

Feri aztán megemberelte magát: egyenesen 
nekem nyújtotta a virágos kosarat. Péterbe pe­
dig — meglátva az én négyéves kisleánykám ér­
deklődését .— ugyancsak a markába nyomta a ko­
sarat. Mangikám pedig hamar kioldotta a kosár 
fedőjét és, usdi! — o két kis veréb, néhány Ttődés 
után kiröppent a nyitott ablakon ...

A rajongó, meleg, egyszerű szívű két gyermek 
hálája könnyeket csalt szemeinkbe . . . Megtelt a 
két kis kosár azzal, ami tőlünk is kitelhetett és 
ami nekik hiányzott . . .

Ugyanakkor a szorgos székely kezekből kicsor­
dult mag vetésbe zsendiilt a lankás mezőkön s a 
szikrázó napfény új életre serkentette a késlekedő 
természet elmaradt növényzetét, réti virágait. ..

Fent a „Sutafenyő“ véderdőben pedig, mintha 
összeborultak volna a magányosan égretörő, senki­
vel nem barátkozó székely fenyők.

Uj rendelkezések megkönnyítik 
az építkezés megindulását

A hadfelszerelési minisztérium feloldotta a zárlat alól az 50 mázsán aluli
vasmennyiséget

Bizonyos méretű építkezésnél vasbeton helyett 

fábóS üs készíthető a menyedet

Omden-N'ngyvárad. Saját tud. A Szamos- 
íartomáixy széktartósága értesítést küldött 
Nagyváradra a hozzá érkezett miniszteri ren­
deletről, amely feloldja a zárlat alól az egy 
tulajdonos birtokában lévő, öt ven mázsá-n aluli 
vasanyagot és engedélyezi, hogy ezt a mennyi­
séget tetszés szerint felhasználják. Az 50 má­
zsán felüli mennyiség felhasználására a hadfel­
szerelési minisztériumtól kell engedélyt kérni.

*
Ez a miniszteri intézkedés azt jelenti, hogy 

a földszintes házak építése, amelyhez átlag 15 
mázsa vas elegendő, máris megkezdődhetik. 
Könnyebbséget jelent az eddig szünetelt épít­
kezés megindihi-áthoz az a rendelkezés is, 

I amely szerint az emeletek közötti mennyezet 
30 négyzetméter összterületnél fából is készít­

hető az eddig előírt vasbeton helyett. így te* 
hát remény van rá. hogy az építkezések ország­
szerte megindulnak, ha nem is a normális mé­
retekben. de szerény keretek között-

két színben, csinos, ízléses 
kivitelben, kapható kiadó­
hivatalunknál,

A nagyobb méretűek (18X27 cm.) ára 
3 lei, a kisebbméretüek 114X23 cm-) 

ára 2 lei és portó.
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, IL KAROLY KIRALY-UT 5. SZÁM.

ELŐFIZETÉSI ÁXRAK: Belföldön: Egész évre 900, 
félévre 450, negyedévre 225, egy hóra 75 lei. 

Magyarországon: Egész évre 50 P, félévre 25 P, 
negyedévre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér, — 

vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Posta takarékpénztári csekkszámlánk sz.: 80.037. 

Telefon: 12-27.

Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

PORTUGÁLIA KONKORDÁTUMOT KÖT
A SZENTSZÉKKEL. Vatikánvdrosból jelentik: 
Rövidesen megkezdi tárgyalásait az a kikül­
dött vatikáni és portugál vegyes bizottság, 
amely a Vatikán és Portugália között kötendő 
konkordátum pontjait vitatja meg. A Vatikán 
és Portugália között jelenleg „modus vivendi“- 
nek nevezett ideiglenes egyezmény van érvény­
ben. Ezt az egyezményt 1928-ban kötötték és 
1929-ben pótegyezménnyel bővitették ki. Az 
egyezmény majdnem teljes egészében Portu­
gália gyarmatainak egyház-területi és szerve­
zeti beosztását tartalmazza. Portugália teljes 
salazari újjáépülése és a szomszédos Spanyol- 
ország nemzeti újjászületése most szükségessé 
tették, hogy az új viszonyoknak megfelelően 
minden téren rendezzék az egyház és állam 
viszonyát.

Zürichi zárlat. Párizs 8.87 fél, London 15.66 
fél, Newyork 446, Brüsszel 75.30, Milánó 22.45, 
Amszterdam 236.85, Berlin 178.50, Szófia 550, 
Belgrád 10, Bucure^ti 230.

RÖVIDESEN SZABADON ENGEDIK 
FRITZ OPPEL NÉMET AUTÓGYÁROST. 
Gibraltárból jelentik: Angol tengerészeti ható­
ságok közlése szerint rövidesen szabadon en­
gedik Fritz Oppel német autógyárost, akiit 
Gibraltárban leszállítottak a Conte de Savoya 
fedélzetéről. A hatóságok szerint Oppclt csak 
kikérdezés és személyi okmányainak megvizs­
gálása céljából szállították le a hajóról.

Elveszett a főúton egy régi stylusu brostü, 
amelyet közepén 3 gyémántkő diszit. Becsületes 
megtaláló jutalom ellenében adja le a Katolikus 
Kör gondnoki hivatalában.

^Haida-Banda?
\.\V.-V

ELŐLÉPTETÉSEK A MAGYARORSZÁGI 
HADSEREGBEN. Budapestről jelentik: A 
kormányzó magybaczoni Nagy Vilmos altábor­
nagyot gyalogsági tábornokká. Keresz'tes-Fischer 
Lajos altábornagyot tüzérségi tábornokká ne­
vezte ki.

Enyhítették a vádat a floresti közbirtokos­
ság perbefogott kát pénztárosával szemben.
Cluj-Kolozsvár. Saját tud. A kolozsmegyei 
Szászfenes község közbirtokosságának két 
pénztárosa ellen eljárás indult a közbirtokosság 
bevételeinek eltulajdonítása miatt. A perben a 
kolozsvári törvényszék súlyos büntetést rótt ki a 
két vádlottra, mivel a vádat teljes egészében 
igazolva látta. Az ügy a vádlottak fellebbezése 
révén a kolozsvári tábla elé került, amely most 
foglalkozik az igen bonyolult kérdéssel. A vádat 
képező szabálytalanságok részben még 1931-ből 
származnak és igy a tanúkihallgatások nem sok 
eredménnyel jártak. A közbirtokosságnak rendes 
könyvvezetése nem volt, sőt éveken keresztül 
még költségvetéssel sem rendelkezett. A tábla 
előtt több szakértői jelentés feküdt, ezek azon­
ban részben ellentmondottak egymásnak, részben 
pedig nem tudták felderíteni a szabálytalansá­
gok "körülményeit. A tábla erre Ion Grecu ko­
lozsvári kamarai főtitkárt, ^ mint hites könyv- 
szakértőt nevezte ki szakértőül. Ion Grecu rész­
letes szakértői jelentését a tábla teljes egeszeben 
elfogadta, a vád minősítését megváltoztatta cs a 
két vádlott ellen az enyhébb hűtlen kezelés cí­
mén folyik az eljárás.

NAGY TŰZVÉSZ Két LENGYELOR­
SZÁGI FALUBAN. Krakkó. Gzenstochau köze­
lében két faluban tűzvész pusztított. Lojki falu 
háromnegyedrészét, 46 házat pusztítod el a 
tűz. Klcbtik mellett, Lobondo falu esett a tűz­
vész áldozatául.

ISMÉT ELNÖKÉVÉ VÁLASZTOTTA A 
MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA JÓ­
ZSEF KIRÁLYI HERCEGET. Budapestről je­
lentik: A Magyar Tudományos Akadémia 
péntek délutáni ülésén újabb három évi idő­
szakra elnökévé választotta József királyi her­
ceget, az eddigi elnököt. A nyelv- és széptudo­
mányi osztályon tiszteletbeli taggá választot­
ták Szász Károlyt, levelezőtaggá Rabies Mi­
hályt.. Külső taggá választották Paul Valeryt, 
a kiváló francia költőt.

Lapunk legközelebbi száma a törvényes mun­
kaszüneti napok után kedden, a rendes időben, 
jelenik meg.

ELMERÜLT A VÍZBEN A TEHERGÉP­
KOCSI. Satumare-Szatmár. Saját tud- Súlyos 
szerencsétlenség történt Sárköz határában. 
Gergely Mózes kolozsvári kereskedő tehergép­
kocsija Szatmár felé közeledett. A kocsi Sár­
köz közelében leszaladt az úttestről és az út 
mellett lévő, mintegy nyolc méter mély vízzel 
telt árokba zuhant. A hatalmas jármű csak­
nem teljesen elmerült a mély vízben. A bent- 
ülők csak a betört ablakon át menekülhettek 
meg. A gépkocsi összetört. A kár közel száz­
ezer lei. A vizsgálat megindult.

Temetések. Borbély Sándor 46 éves korá­
ban Nagyváradon meghalt. Temetése csütörtö­
kön volt. — Kató István 44 éves korában meg­
halt. Temetése szombaton volt Nagyváradon. — 
S e 1 e j a n Catalina szül. Torja 56 éves korában 
meghalt Temetése szembaton volt Nagyváradon. 
(Caritas.)

TÖBBSZÁZ MUNKÁST KERESNEK. 
Satumare-Szatmár. Saját tud- A szatmári 
munkáselhelyező hivatalhoz érkezett átírat 
közli, hogy a Petrosani-társulat 7—800 mun­
kást keres erdőkitermeléshez. A munkásokat 
Cugir-Alba környékére viszik, ahol fenyő- és 
lucfenyőerdő kitermelése van folyamatban. 
Máramaros-megyé'ben külön kiküldöttek járták 
a falvakat, de csak 500 munkást sikerült al- 
kalmamiok. Az UDR 100 nem képesített mun­
kást keres, a Petrosani további kétszáz mun­
kást bányamunkára, míg a vistea de josi-i szö­
vetkezetnek 500 erdőmunkásra van szüksége.

Molnár Róza kiállítása Bucu- 
restiben. Az erdélyi képzőművészet egyik 
legérdekesebb egyénisége, az erős piktori 
veleitásokkal rendelkező Molnár Róza kiál­
lítása most vasárnap nyílik meg Bucure$ti- 
ben, az Universal kiállítási termében. Képei 
javarészét Nagyváradon festette a tél folya­
mán s néhány igen érdekes, újszerű felfogás­
ban készült kompozíciója mellett egy sor fi­
nom levegőjű, pasztelles színű tájkép és 
csendélet teszik a kiállítás anyagát. Molnár 
Róza bucure?ti kiállítása elé nagy érdeklő­
déssel tekintenek az ott élő magyarok.

VESZEDELMES BETÖRŐT TETT ÁRTAL­
MATLANNÁ AZ ORADEAI RENDŐRSÉG. Nagy­
várad. Saját tud. Tegnap délelőtt a rendőrség őri­
zetbe vette Seres Elemér rovottmultu betörőt, 
akire több betöréses lopást bionyitottak rá. La­
kásán igen sok háztartási tárgyat találtak Bűn- 
lajstromot most igyekszik összeállítani.

TÍZ ÉV ÓTA BUJKÁLÓ RABLÓGYIL­
KOST TARTÓZTATTAK LE EGY ARAD- 
MEGYEI KÖZSÉGBEN. Aradról jelentik: 
i930-ban a ploesti-i Brezeanu borkimérésben 
megdöbbentő gyilkosság történt. Három isme­
retlen egyén éjszakai mulatozás után meggyil­
kolta Brezeanu Nicolaet, a borkimérés tulajdo­
nosát- A férfire először rálőítek, majd késekkel 
halálra szurkálták és végül tettük elkövetése 
után egy csomó értéket összeszedve, odébb áll­
tak. A helyszínen egy ujjlenyomat maradt, 
amelynek segítségével megállapították, hogy az 
egyik tettes Batos Teodor aradmegyei Apáti 
községbeli fiatal gazdálkodó volt- Batos a rabló­
gyilkosság elkövetése után tiz éven át bujkált 
az igazságszolgáltatás elől, most azonban a 
csendőrség felfedezte, hogy ismét feltűnt a fa­
luban- Letartóztatták, vallatni kezdték _s a 
gazda hosszú tagadás után bevallotta bűnét, 
egyben két tettestársát is megnevezte. Batos le­
tartóztatásáról táviratilag értesítették a ploesti-i 
ügyészséget.

PÜSPÖK FÜRDŐ 
MEGNYÍLT!

Női és férfi tükörfürdők 
Újonnan berendezett kádfürdők 
Forró iszappakolások 
Iszapfürdők

Éttermek a nagyközönség/ 

rendelkezésére állanak Ili

Vonat indulás:
Velence állomásról:

délelőtt 6.59, délután 14.28, 18.30, 20.24 
Püspökfürdőből indul: 

délelőtt 6.43, 8.12, 11.57, délután 17.56 
Autóbusz indul: délelőtt 9, délután 2.

Az utszéli árokba tette ki gyerekét a lelket­
len anya. Cluj-Kolozsvár. Saját tud. Filip Teo­
dor közrendőr, aki a Feleki-uti vámnál teljesít 
állandó szolgálatot, ma hajnalban pár hetes 
csecsemőt talált az országút árkában. A csöpp­
ség piszkos rongyokba volt bepólyálva és hangos 
sírással adott életjelt magáról. A derék rendőr 
azonnal magához vette a gyermeket, a legköze­
lebbi házig vitte, ahol a harmattól átnedvesedett 
rongyokat átcseréltette tiszta, száraz ruhákkal, 
majd jelentést tett a kerületi rendőrségen az 
esetről. A talált csecsemőt a Grigorescu-utcai 
gyermekmenhelyre szállították. A rendőrség bűn­
ügyi osztálya erélyes nyomozást indított a lelket­
len anya megkeresésére. Valószínű, hogy vala­
melyik közeleső külváros nyomorgó lakója akart 
ily módon megszabadulni az újszülöttől.

MELEG TEJJEL HALÁLRA FORRÁZTA 
MAGÁT EGY CSECSEMŐ. Aradról jelentik: 
Megrendítő gyermekszerencsétlenség történt 
Arad egyik külvárosában, a Basarabiei-utca 
28. számú házban. Dodean Aurél munkás fele­
sége tejet forralt és kis időre eltávozott e 
konyhából, ahol őrizetlenül hagyta 8 hónapos 
fiacskáját. A gyermek oly közel ült a tűz­
helyhez, hogy elérte a tejet tartalmazó edényt, 
uíánakapott és lerántotta- A forró tej végigőm- 
lött a szerencsétlen gyermeken. Sikoltozására 
berohant az anya, rémülten látta, hogy mi tör­
tént s nyomban kórházba vitte a kis fiút- A 
csecsemőn már nem lehetett segíteni, néhány 
óra múlva kiszenvedett A gondatlan anya el­
len eljárást indítottak.

A nyomdai termékek után is kell Olajon vá­
rosi értékvámot fizetni. Cluj-Kolozsvár. Saját tud. 
A kolozsvári városi tanács a vidékre küldött új­
ságokra, könyvekre és egyéb nyomdai termékek­
re is kiterjesztette a városi értékvám (taxa ad 
valorem) alkalmazását. A kérdéssel most foglal­
kozott a belügyminisztérium jogügyi bizottsága 
is, amely helybenhagyta a városi tanács felfogá­
sát, mely szerint a nyomdai termékek is áruk 
és igy a város területéről való elszállításuk al­
kalmával le kell róni utánuk a 0.2 százalékos 
értékvámot.

LEESETT A VONATRÓL — HALÁLRA GÁ­
ZOLTÁK A KEREKEK. Nagyvárad. Saját tud. 
Tegnap délután Brátka állomás közelében, vasúti 
sínpárok között egy összeroncsolt testű, katonára- 
hás fiatal férfi holttestére bukkantak. A csendőr­
ség megindította a nyomozást és megállapították, 
hogy az áldozat Madarász Pál Biharszentjános 
községbe való földmivessel azonos. Madarász 
latiba volt behiva katonai központosítási gyakor­
latra és a húsvéti ünnepekre szabadságot kapott. 
A zsúfolt vonaton csak a lépcsőn kapott helyet és 
onnan eddig még ki nem derített körülmények kö­
zött leesett. Elrendelték a vizsgálatot.

Négyezer vagon tűzifára tart árlejtést a 
CFR. Cluj-Kolozsvár. Saját tud. 4000 vagon tű­
zifa beszerzésére május 2-án árlejtést tart a 
kolozsvári CFR felügyelőség. A tűzifára a ko­
lozsvári és brassói vasúti alkalmazottaknak 
van szükségük.

mem
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az* Az idösült bronchitis, az asthma és
(imnhysema kezelésében reggel éhgyomorra egy 
pohár természetes „Ferenc József- keserűm a 
tápcsatorna tartalmat csakhamar feloldja és kí­
méletesen levezeti s az emésztőszervek további 
működését hathatósan előmozdítja. Ixerdezzc 
meg orvosát

idöf&ras
A bucure?ti időjáráskutató intézet jelentese 

»zerint a várható időjárás: Mérsékelt szel, feli»“* 
idő, sokhelyen eső, zivatar, a hőmérséklet alig 
változik. __________

* Kedden, április 30 án, este 0 órai kezdettel
vacsorával egybekötött háziestélyt rendez az

katolikus Körben, létesítendő kcrthelyisegé- 
nek berendezése javára, amelyre tisztelettel meg- 
hivia tagjait és azok vendégeit. Asztalfoglalás 
személyeién vagy telefonon (16—08) Soltész ott­
hongondnoknál nopanta délután 5 órától.

Repülőgépen ment naszutra 
Horthy István es felesege. Mint 
Budapestről Írjak, szombat délután startolt 
az „Arató 79" repülőgép, amelyen Horthy 
István és felesége ment naszutra. Horthy 
István tudvalévőén kitűnő pilóta és több 
bravúros repülést végzett. Útjukon tizenkét 
államot érintenek s Jugoszlávián és Olasz 
országon át Egyiptomba, Palesztinába, Sz - 
í'iába, Törökországba. Görögországba es Bul 
gáriába látogatnak el.
FELÜLVIZSGÁLJ4K A FEGYVER ÉS FÉNY­

KÉPEZŐGÉP KERESKEDŐK ENGEDc-L í EIT 
Bucurestiből jelentik: A fegyverek és fényképező- : 
gépek eladásával foglalkozó cégek engedelye.it te- j 
lülvizsgá! ják.

Gyüjtöivekkel szélhámoskodó kiskorú suhan- 
íok garázdálkodnak Oradeán. Saját tud. A rend­
őrség közigazgatási osztályának közlése szeiin , 
az elmúlt napokban szigorú razziákat rendeztek ; 
az egész város területén a koldulás es a koldu- |
sok megrendszabályozására. A legutóbbi razzián i 
rendőrkézre került két kiskorú suhanó, akik szu- | 
leik tudtával és beleegyezésével gyüjtoivvel jár- j 
ták a várost s a félrevezetett emberektől nagy- i 
összegű pénzt szedtek össze. A két kiskorú su- I 
hanc, hogy a gyűjtésnek hivatalosabb látszatot , 
adjon az egyik nagyváradi másolóirodaban ege- 
peltette az ivet. A rendőrség most a két kiskorú | 
vallomása alapján szüleiket átadta, az ügyész- • 
ségnek s eljárást indított a másoloiroda alkal­
mazottja ellen is, aki segítségére volt a szeiha- 
moskodó gyermeknek. A rendőrség kozigazgala- 
si osztóivá, lapunk utján figyelmezteti a lakos­
ságot hogv az ilven gyüjtoivvel jelentkező su- 
hancokat adják át a legközelebbi rendorőrszem- 
m:k, mert azok ellen is eljárás indul, akik a szcl- 
hárnoskotió suhancoknak adakoznak.

Orbán Balázs éleiét ismerteti a 
Szekelység" most megjelent, ünnepi szama 

a nagy székelv halálának .>0. évfordulója 
alkalmával. Születésének, tanulóifjusagának, 
halálának eddig nem ismert részletei kei ül­
tek most felszínre. Széji tarka mozaik alak­
jában sorakoznak fel az életéből kapott rész­
letek, amelyek együtt megrajzoljak a - ze- 
kelyföldet kutató nagy tud .s és áldozatkész 
emberbarát nemes alakját. Ha mar az or­
szágos ünnep m< a rendezése elmaradt az p.'i- 
k-'szülétek dacára is legalább a szekelv- 
avvavárosban megjelenő „Székelyseg' em­
lékeztet Orbán Balázs közérdekű munkájává 
s példátadó módon igyekszik folytatni a 
nagy szekelv elgondolásait.

Tiltott műiét miatt súly es vérntérgezési tü­
netek kecelt szállítótiek i>s egy asszonyt a k.i 
cikáz?.. Cluj-Kolozsvár. Saját. tud. A szülészeti 
klinika igazgatósága értesítette az ügyészségét, 
hogy tegnap este súlyos vérmérgezési tünetek 
között szállították be a kórházba M ed reá 
loannét született Sorecan Viorica Campului- 
utca 113. szám alattlakó 22 éves asszonyt. A sze­
rencsétlen asszonyon ezidcig még ismeretlen ja­
vasasszony tiltott műtétet hajtott végre. Medrea- 
*ié önkívületi állapotban van. úgy hogy meg nem 
lehetett kihallgatni. Állapota életveszélyes. Az 
ügyészség a magzatelhajtás ügyében elrendelte 
s vizsgálatot.

keszüuöm hanqulatos, vidám aldunai társasutazásunkra 
Herkules-türdő Adakaleh Kazánszoros Orsóvá 
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SziiEíii elítélték a házigazdát, 
gki kiiaMoltatta a latinai sznlisSatiav* ifi ah Bl BSIB« w ^ ^ ^bebiviitt lakosat
Egyhónapi fagházra és tízezer lei pénzbüntetésre ítélték a hlztuleidonest

Cluj-Kulozsvárrol jelentik: Érdekes inagún- 
laksértési perben hozott Ítéletet a napokban a ko­
lozsvári törvényszék 11. tagozatának Breban Di-
nica tanácsa. .. .

A pert dr Marodon loan fiatal ügyved indí­
totta volt házigazdája, Vasilescu Petre városi tiszt­
viselő ellen, akinél hosszabb idő óta két üies szo­
bát bérelt. Morodan később egyik szobáját búto­
rozva albérletbe adta és így a részére fenntartott 
helyiségért mindössze havi 4U0 leiel maradi ados 
házigazdájával szemben. Ezt az összeget rendszere­
sen fizette is mindaddig, inig a múlt év őszén 
fegyvergyakorlatra he nem hívták. Ekkor, utólag, 
postautalványon küldötte el a septemberre esedé­
kes havi bért. Annái inkább meglepődött tehat, 
amikor október 10-én — katonai szolgálatának le- 
teltekor __ hazatérvén, a lakást kiürítve tala'ta; 
illetve azt bútorai egy részének felhasználásával a 
házigazda új albérlőnek a.lta ki. a feleslegesnek 
tartott bútordarabokat pedig a padláson he­
lyezte el.

Morodan. aki mindössze az arra a hónapra 
esedékes 400 leiel maradt adós, ekkor magánlak­
sértés és bizalommal való visszaélés eimén felje­
lentést tett az ügyészségen Vasilescu Petre eilen.

A vizsgálat során a tényállásnak megfelelően 
az ügyész is fenntartotta a vádat.

A héten foglalkozott a bíróság az üggyel. Ez 
újabb tárgyalás folyamán a vádlott Vasilescu 
mentségül azt hozta fel, hogy nem látta biztosí­
tottnak lakbérét lakója részéről, éppen ezért adta 
ki a lak -t.

A védelem részéről dr Nicora Emil ügyvéd azzal 
érvelt, hogy katonai szolgálata alatt Morodan pon­
tatlanul, utólagosan fizette lakbérét.

A felperes ellenben, aki maga látta el a ma- 
gánvádat, hivatkozott a katonai szolgálatot teljesí­
tők lakbérszerződését meghosszabbító miniszteri 
rendeletre és hogy bírósági végzés nélkül amúgy 
sem lehet senki kilakoltatni. Éppen ezért lakbér- 
különbözet, bútorainak használata és azok rongá­
lása miatt, továbbá kártérítés eimén 20.000 lei 
megítélését kérte.

A bíróság helyt adott a panaszos kérésének és 
Vasilescu Petret magánlaksértés és bizalommal 
való visszaélés miatt egyhavi fogházbüntetésre 
5000 lei pénzbüntetésre, valamint 6 hónapi jog- 
vesztésre ítélte el. Ezenkívül kártérítés eimén meg- 
Ítélt a felperes javára 10.000 leit és a vádlottat az 
ó»vvcdi és perköltségekben is elmarasztalta.
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Timisoaia-Temesvár. Saját tud. Boldica Rica 
hunyadmegyei származású hazain as.-zony, aki Ren­
des "időközönként löl szokta keresni a józsetvárosi 
bérkaszái ríy ak és magánházak udvarait, nem tarto­
zott a közönséges hazalóasszonyok torába. Adott, 
vett. csereberélt, de szemében mindig bizonyos 
lenéző fölényességgé! muatrálgatta az eléjerakott 
holmikat: lebecsülte mesterségét, mint aki nem 
erre a pálvára született. Igyekezett közelebbről 
megismerkedni kuncsaftjaival s ha már eléggé köz­
vetlennek érezte a kapcsolatot, elárulta, hogy o 
nem közönséges halandó, — hanem varázsló. Volt 

nevetett rajta, volt, aki nem ellenkezett vele 
meghagyta a kiváló ócskásasszonynak sajat va­

rázslataiba vetett hitét, — de bizony még olyan is 
akadt, aki csodálkozó megdöbbenéssel minden sza­
vát szentirásnak vett. Így járt egy Vig/i Magdolna 
nevű józsefvárosi leány is. Hát hogyne hitt volna 
Boldica asszony varázslóképességében, amikor sa­
ját szemével látta, hogy a szomszéd vendéglő pin- 

egyik napról a másikra meggyógyult súlyos 
S köhögéséből az asszony orvosságától. Mind több- 

szőr benézett Boldica asszony a leányzóhoz s föl­
ajánlotta, hogy bármikor rendelkezésére bocsátja 
varázslóképességét, ha erre szüksége lenne . . .

aki

Hadi ha'ón
„Tomplomajtó, te áldott szent ladik,

Vas harci másod ördög és pokoL 
Te benned Élet és az Ur lakik,
Míg itt minden csak öl és haldokol.. "

így sóhajt vissza messze éjszakon 
Egy liarcbaüzött bússzelid vitéz,
Míg mindent látva és mégis vakon 
5gy szörnyű égyúcsö mellől kinéz.

S'/HNYOSH BARNABÁS.

„Van nekem egy varázsszerem ,.
meg- 
v a i)"

A beszélgetések során a „varázs-ónő 
tudta, hogy Víg Magdolnának nagy bánata 
vőlegénye kezd elhidegiilni tő é attól tart, lin^y 
a már régen megbeszélt házasságukból semmi »ein 
lesz.

— Ne féljen, drágám, segítek én magán
biztatta a leányzót. Ne léljen csak, van nekem

egy olyan varázsszerem, hogy azzal három nap 
alatt visszahódítom magának a vőlegényét...

A bánatos menyasszonynak kalapált a szive 
az örömtől s nem nagy rábeszélés kellett hozzá, 
hogy alávesse magát a varázslatnak. Megbeszélték 
tehát az asszonnyal, hogy hol és mikor ejtik meg 
a varázslatot ...

Azonban honnan, honnan nem, a vőlegény is 
tudomást szerzett a készülő eseményekről s „hitet­
lenségében" nem átallott egy rendőrt kérni e be­
dugni annak a szobának a szekrényébe, aho' a 
nagy varázslatnak le kellett folynia.

Egyszerre megjelent a varázslónő és a leányzó. 
Boldica Rica kezébe vett egy mézzel telt csészét 
és titokzatos szavakat mormogva, megkenegette 
vele Vieh Magdolnát.

— Így galambom! — most már a vőlegénye 
szive ellenállhatatlanul rfieg van nyerve. Úgy le­
gyen igaz, amint itt állok, hogy három napon be­
lül feleségül is veszi magát ... s most már lelkem 
kérem a varazslati dijat, adja ide az ötszáz leit ..

Váratlan meglepetés.
... az asszony éppen nyakában lógó zacskójába 

akarta varázsolni a „honoráriumot'-, amikor va- 
lami eiőrenemvart varázslat történt: titokzatos 
erők fölpattantották a ruhaszekrény ajtaját es — 
teljes életnagysában kilépett belőle egy ee'on
rendőr ... „ ,

.hogy eleven és valódi rendőr volt, nem 
pedig valami varázsanyag, meinen bebizonyítottál 
azzal, hogy bekísérte a hírneves varázslónőt a 
rendőrségre . ..

Ott aztán véglegesen 
varázslat.

szertefoszlott minden
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MAGYAR LAPOK

J}r Gyárfás Elemér?

Emlékkövek
Hfaitátls. püspökkel való 

találkozásaimról

a

Negyedikes gimnazista voltam, mikor a fiatal 
püspök Szcbcnbe jött bérmálni. Kiváló hittaná- 
runk, a boldogult Tóth István bácsi, aki vaskczzel 
tartott köztünk f gyeimet, gondosan előkészített, 
hogy magavisek-lünkkel is, tudásunkkal is meg le- 
gyen elégedve „a gróf úr", — mondta kissé nyers 
ía rusztikus gúnnyal —, mert akkor még ő sem 
ismerte az új püspököt.

Tudtuk is pontosan a katekizmust., ismertük 
bérmáld« szertartásának minden részletét, ponto­
sam felkészültünk minden külsőségre.

Csak egyre nem számítottunk.
A „gróf úr" megjött, beült a szebeni plébánia­

templom jobboldali első gyóntatószékébe s minket 
«orr* odarendeltek. Sok mondanivalónk nem volt, 
mert Tóth István bácsi lelkiismeretes alaposságával 
a szünidő alatt felnövekedett gyomot és dudvát 
már gondosan kigyomlálta. De annál több mondani­
valója volt neki — a mi számunkra.

Pár szavával megértette, hogy értünk jött, 
neki a mi lelkünk mindennél fontosabb s csak az­
zal szerzünk neki örömet, ha e legnagyobb kin­
csünkre gondosan vigyázunk, hogy szenny, mocsok, 
sérülés ne érje.

Három napig volt Szebenben. Nem kellett már 
«©akinek kirendelni minket. Követtük terap'.omról- 
templomra, intézetről-intézetre, lestük ajkairól ma­
gyar és német szavait egyforma áhítattal s épül­
tünk az általa végzett ténykedésen.

Meghódított, lebilincselt a leikéből kiáradó 
szeretet.

*
Húsz éves voltam s a kolozsvári egyetemi 

hallgatók Szent Imre-egyletének elnöke, mikor 
Hosszúaszóra jött bérmálni, aho' akkor szüleim 
laktak.

A szerény plébánián rendezett ebédre engem is 
meghívtak. Nem a magam személyéért, hanem 
egyedül csak édesapámra tekintettel. így is persze 
az asztal legvégén volt a helyem. Mailáth püspök 
az 5 lebilincselő bájával rendre megszólított min­
denkit az asztal körül, csak engem nem látszott 
észre venni.

Az ebéd vége felé azután azt mondta:
— Bérmaútjaimon szigorúan tiltom a pohár­

köszöntőket, mert nincs értelme, hogy egymást dí- 
csérgessük. Most azonban itt ül köztünk legféltet­
tebb nemzedékünknek, a katolikus egyetemi haliga. 
toknak elnöke. Őt kivételesen meghallgatjuk. No, 
lássuk fiam, mit tudsz mondani püspöködnek?

Nem tudom ma már, hogy mit mondtam rög­
tönzött beszédemben. A jóságos szavak bátorítot­
tak, a szeretettől derűs arc biztatott.

Amit mondtam, mindenesetre lelkemből mond­
tam s a búcsúzáskor szerető ölelés volt a jutalmam.

Huszonnégy éves voltam, végzett jogász, az 
életnek induló fiatalember.

Édesatyám másfélévvcl azelőtt elhalt, szaba­
don rendelkeztem vagyonommal. Minden sikerült, 
amihez fogtam; mindent dicsértek hízelgőim, amit 
tettem. Céltáblája s előbb-utóbb elbukó prédája 
voltam a korommal és életmódommal járó kísérté­

seknek.
Mailáth püspökkel már több mint két éve nem 

találkoztam.
Az elkényeztetett, magárabagyott, apátián ifju- 

i5*k akkor lett volna legnagyobb szükségé irányító

kézre. Válaszúton állottam, könnyelmű lépés előtt, 
amely súlyos lelki konfliktusba döntött volna.

S akkor egy napon, két vasúti állomás között, 
a kocsi folyosóján barátságos kéz nehezedett a vál­
tamra. Mailáth püspök volt. Kezet csókoltam s 
örömömet fejeztem ki a „véletlen" találkozás fö­
lött.

— Nem véletlen ez édes fiam, — mondta a 
jóságos püspök. Véletlenek nincsenek. Az isteni 
Gondviselés akarata volt, hogy e két állomás kö­
zötti rövid utat együtt tegyük meg, mert te most 
meg fogod nekem ígérni, hogy eljössz hozzám egy 
egész napra Fehérvárra, ahol nagyon-nagyou fontos 
beszédem van veled.

Mire a következő állomásra értünk, hol le kel­
lett szállanoin, meg is állapodtunk a legközelebbi 
vasárnapban.

Szombaton este a fehérvári állomáson várt a 
fehérlovas püspöki fogat s a palotában a néhai 
Kegyelmes Asszony meleg szobája — mint a leg­
előkelőbb vendéget. Késő este volt már, de az inas 
jelezte, hogy fennmaradt értein a vár dolgozószobá­
jában.

íróasztala mellett ült, széke mellé térdeplő 
volt készítve. Megölelt, azután nyakába vette a 
stólát éa helyet mutatott a térdeplőn.

— Most pedig mondd el fiam mindazt, ami a 
lelkedet nyomja.

Olyan egyszerűek lettek a problémáira, mikor 
ezeket az örökkévalóság szemszögéből megvilagí- j 
tóttá. Olyan világos és tiszta a megoldás s a köve­
tendő út. Olyan fényes és meleg a lélek, melyet 
sivárság és sötétség fojtogatott.

Elbocsátott azzal, hogy másnap reggelre a 
szentmise után, meglepetést tartogat számomra.

A meglepetés boldogult Bochkor Miháiv ked­
ves barátom volt, akit odahívott erre a napra- 
melyet zavartalan lelkiörömben töltöttünk.

Mikor ezüstnrennyegzőmön, nagy gyermekeim- 
tői körülvéve, a jubiláns szentmise alatt hálát ad­
tam a huszonötéves családi boldogságért, könnyes 
szemmel gondoltam vissza erre a szép fehérvári 
napra s az áldott főpásztorra, aki akkor irányító 
kézzel belenyúlt életem sorsába.

•5»
Háromévi szakadatlan harctéri szolgálat után 

hazahívtak azzal, hogy főispánnak vagyok kisze-

melve. Mindössze 32 éves voltam, fiatal ilyen ma­
gas méltóságra. Érthetően jelentkeztek ellentétes 
befolyások és felfogások is, melyek idősebb » érde­
mesebb embert akartak.

Pártfogóim azt mondták, hogy Mailáth püspök 
támogatása eldöntheti a kérdést. Nehezen határoz­
tam el magam, mert sem azelőtt, sem azután nem 
kértem tőle soha semmit a magam számára. A re­
mélt magas állás dísze és előnyei nem tudtak volna 
ezúttal sein erre a lépésre rávenni. De döntött a 
háromévi harctéri nehéz szolgálat emléke, as ez­
után még reámváró nélkülözések, életveszélyek ee 
szenvedések meggondolása s akkori három apró 
gyerekem sorsa, kiknek szükségük volt rám. Útnak 
indultain Fehérvárra. Szeretettel fogadott, mint 
mindig. Érdeklődött harctéri szolgálatom iránt, 
meghallgatta, hogy milyen kombináció hozott haza. 
Mielőtt azonban elmondhattam volna a felbukkant 
nehézségeket és támogatását kérhettem volnak ezek 
leküzdésére, szavamba vágott:

— Lehet, liocry előnyödre fog szolgálni, ha 
ilyen m zas állásba jutsz, hol sok jót tehetsz; meg 
is érdemied, hogy ne légy tovább életveszélyben; 
családodnak is szüksége lenét rád, de nem ez a 
döntő. A magas állással fokozott nagy Melősség és 
a nyugodtabb élettel sok-sok kísértés jár. Te az ed­
digi nehéz körülmények közt megállottád helye­
det, mert érezted, hogy csak az Úristenre támasz­
kodhatsz s Ő nem is hagyott el téged. Nem biztos, 
hogy abban a magas állásban nem fogsz-e elszé­
dülni. Ezért ne törekedj rá, édes fiam, túlságosan, 
hanem bízd a jó Istenre az ügyet. Ha megjön úgy 
magától, fogadd alázatosan s kérj kegyelmet méltp
L _ „ LT„ nem cíloríil tpl í PS.Í t tovább bfc-

ten
Irta; VEIKKO ANTERO KOSKENN1EM

Oh Xarjala, tebenned elveszíti 
S„omi legszebb, legdrágább díszét!
Hol tton ehe szántott s iinn szablya harcc.it 
s t lantról ének áradt szerteszét, 
minden beszéli, hogy velünk haladtai 
hűségesen oii, iul a végeken, 
s értünk gyakorta egymagádba* küzdel 
bizánci kardok ellen hősien.

Sudár daliád föl, a magasba szökkent,, 
mig a hon többi része hallgatott, 
s évszázadok tüntén a nagy világnak 
hirt vitt mirólunk szárnyaló dalod.
Most daltalan lesz a tavak vidéke, 
s a kantele nem zeng a iinn hazán, 
te népünknek keresztjét hordva némán 
nem sírsz, keseregsz, úgy, mint hajdanán

es­

hető! tésére.* Ha nem sikerül, teljesítsd tovább be­
csülettel kötelességedet eddigi helyeden.

Akkor kissé nehezemre estek az atyai szavak 
és nem is számoltam be róluk mebízóimnak. Ma 
már biztosra veszem, hogy elhárító nyilatkozata da­
cára, Mailáth püspök mégis közbenjárt, hogy a fő­
ispánt kinevezés rövidesen megérkezzék.

Bármiként történt is, tanítását szívembe vés­
tem s megtanultam akkor tőle derűn szívvel fo­
gadni és hordozni az éleiben elkerülhetlen kudar 
cokat.

&

A román uralom első éveiben főgondja volt is­
koláink sorsa. Ezekért járt Bukarestbe a 
tanügyi hatalmasságoknál. Román tolmácsa leg­
többször én voltam.

Derűs arccal hívott egyszer Bukarestbe. Tan­
ti rryenk akkor egy újonnan kinevezett inspektor 
kezébe kerültek, kit Mailáth püspök ismert kispap 
korából. Bízott benne, hogy megértéssel lesz pana- 
szaink iránt.

Pár perc múlva tényleg a hatalmas úr szobá­
jában voltunk. Mailáth püspök talán sohasem be­
szélt szelidcbbcn, megnyeröbben, meggyőzőbben, 
mint ekkor.

«S»
Aggodalmat keltő hirck szállongtak a küszö­

bön álló konkordátumról. Mailáth püspök katolikus 
lelke rendületlenül bízott a Szentszékben és igye­
kezett minket is megnyugtatni. Végül mégis meg-

* Karjai a az oroszoktól m-'.rwmt tartói:, 
nemzeti hangszere.

ALA
Finnből fordította: BAN ALADÄR

Oh Sarjala, Suomi ősi tája, 
ki mérhetné föl szenvedéseid?
Ki tudja számát hősi tetteidnek, 
miket karod dicsőn végbevitt 
az emberért, ki rút bilincsbe verten 
leroskadott a zsarnok kény előtt 
s csupán a hősök s vértanuk szivéből 
menthetett bizalmat és erőt-

Oh Karjala, most Finnország szivében 
te mélyebben lakói, mint bármikor; 
napok, hetek, esztendők eltűnésén 
te egyre nősz, nagyobbra változol; 
ekéd tovább szánt, kardod egyre villog 
és újra zen dűl kanteled szava: 
éltünknek egy, csak egy a célja eztán — 
az oszthatatlan, édes-egy haza!

finn népköltés igéretföldje. Kantele a finnéit
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keresztrejtveny
ígérte, hogy küszöbön álló római útja alatt elóter
jeeati aggodalmainkat.

Elutazása után az a nézet 
fenyegető veszélyekre tekintettel 
1 atkozó és határoz*ttabban fellép 
aégnek kell szempontjai 
A Rómában tartózkodó 
tervet. Útnak indultunk 
Gábor világi elnök vezetésév.
retet tel fogadott, £..............
rolta, hogy kiket keressünk fel és végű
eal hozzátette: . ,

— Megkértem az apostoli magyar gyontatot, 
hogy holnap reggel legyen a Szent Péter-templom- 
ban. Ott találkozunk, sorra elvégzitek szentgyonas- 
tokát, azután a bazilika grottájában, X. Plus sírja 
mellett szentmisét mondok ott mindnyáján szen^- 
áldozásJioz járultok s így megtisztulva es megerő­
södve, az apostolfejedelem és X. Pius aldasaval in­
duljatok neki megbízástok teljesítésének.

Mikor másnap reggel a Szent Péter-templom- 
ban a magvar gyóntatószékhez érkeztünk, a rács 
előtt már ott térdelt Mailáth püspök. Megelőzött
minket. .. .. ,

A X. Pius sírjánál, a kripta csendjében ötünk 
jelenlétében elmondott szentmise és szentáldoz.is 
felejthetetlen élményünk lesz mindenkor.

Olyan nyugodtunk és biztosnak éreztük ma­
gunkat, olyan könnyűnek feladatunkat, egeszen 
természetesnek találtuk, hogy a legelőkelőbb, a leg- 
elfoglaltabb egyházfejedelmek ajtai sorra megnyíl­
tak "előttünk s mindenütt barátságos jóindulattal 
hallgatták meg előterjesztésünket.

V Mikor minderről beszámoltunk Mailáth püspök­
iek, mosolyogva mondta:

— Látjátok, a jó X. Pilto megsegített!
Ma már tudjuk, hogy egy élő jóságos lélek is 

egyengette utunkat, akitől ezen az emlékezetes na­
pon megtanultuk, hogy egyházi ügyeinkben 'aló 
szorgoskodásaink sikere elsősorban attól a lelkű- 
lettől függ, mellyel munkánknak nekiindulunk.

Áldja meg haló poraiban is a jó Isten, akiben 
hitt és remélt s akihez annyi lelket vezetett!

alakult ki, hogy t 
szabadabban nyi 
ő világi küldött 

nkat a Vatikánban előadni 
püspök nem kifogásolta a 

Rómába, néhai Jósika 
el. Mailáth pii = pök sze 

átfutotta emlékiratainkat, felső- 
derűs arc-

Páll V. GézaBeküldte396.1 NZ&m

ÁLDOTT LELKŰ PÜSPÖK ATYÁNK EMLEKERE

Kisbúgom virágot szed
Guggol a iübcn s kis semmi-nótát, 
nevenincs dallamot dudol a szája — 
csodafehéren állnak az almafák 
s szélszedte szirmokat havaznak rája.

Beküldési határidő: május 8.
is. 73 Több á. 74 Mailáth püspököt ezzé nevez­
te ki XI. Pius pápa 25 éves püspöki jubileuma 
alkalmából. (Folytatása: függ. 29-en.) 75: I. 
Omega. H. Utálatos. 76 Kigondolásban van. 77 
Díjszabás. 78 A hajnal istennője. 80 Kellemes 
illatú fa. 81 Jajczában van. 82 A szlovákokat 
hívták igy régen. 83 P. L. S. I. 84 Azonos más­
salhangzók. 86 Möp. 87 ... ke, kedves állat. 88 
Szín. 00 Sötét kezdete. 91 Kivándorlásban van. 
92 A Szentszék ilyen érsekké nevezte ki Mai­
láth püspököt. 99 Gyakori rövidítés, főleg ak­
tákon, levélmásolatokon.

Függőleges sorok:
1 Gyakran hangoztatta Kegyelmes Atyánk 

az ifjúságnak tartott beszédeiben e mondatot 
2 Vissza: Püspök Atyánk nagy pályafutásának 
első állomása. 3 üdvözlégy! 4 G. A. 5 Világhírű 
magyar politikus volt. 6 Azonos mássalhang­
zóké 7 Idegen „pedig“. 8 Betücserével: Tészta. 
9 Hajdan mássalhangzói össze-vissza. 10 Új­
pesti Atlétikai Club. 11 Súsogás kezdete. 12 Kerti 
szerszámok, azt szokták ifjú párokra is mon­
dani hogy ezek válasszák el őket. 13 Latin 
elöljáró szó. 14 Mező. 15 Az első díj. 20 Teke­
reg. 23 C. püspök, nagynevű történetiró. Meg­
írta Mailáth püspök származását. 26 Vissza; 
6-vel a végén, kifolyó. 29 A vizsz. 74. folytatá­
sa. 32 Kerekségben van. 33 F-fel: szintéiért 34 
Magyar folyó és csatorna. 36 Fennülésben rej­
tőzik. 39 Halálunk után a „Bíró jövetelével 
veszi kezdetét. 40 Most különösen ez Brassó. 51 
Vissza: Vesd papírra! 53 Erén. 54 Francia re- 
génviró. 55 Zéemvékái. 56: I. Helyes. II. Férfi­
név" 57 Azonos be:ük. 58 Méltóság. 59 Foncsor. 
62 Itt született Mailáth püspök. 66 Matlath 
püspök gyermekkor: nevelője s tanítója. Ki- 
'■ehh a püspöknél. 69 Ilyen nő volt a püspök ur 
édesanyja. 70 Vissza: Európai folyó. 72 Ipari 
szervezel. 79 Pzlovenszkói katolikus ifjúsági 
egyesület. S3 Kettő van a f oly ónak. 85 Két 
mássalhangzó közt: kötőszó. 89 Kérdő szó. 0^
Ellentétes tagadószó. 93 Ormos Gerő. .14 Kettő 
mássalhangzó. 95 Azonos hetük. 96 Kis epmet, 
97 T.enelben rejtőzik. 98 Elér. . ...

2 és 23.Beküldendők: Vizsz 1. 52. 60 és 92. Függ. 1,
vízszintes sorok:

1 Ez volt gróf Mailáth G. Károly. 16 így is 
mondják, hogy... halad. 17 Keresztnév kezdőbetű­
jével: a nagy püspök édesanyja. 18 Magyar 
festő. 19 Es testé lön az... 20 Cipő mássalhang­
zói. 21 Az öregség jele. 22 ÚÓ. 24 Régi magyar 
név. 25 1-vel: könnyezik. 26 Utolsó vége. 27 Ké­
vé Henrik. 28 Him állat. 30 önzőben van. 31 Ne­
ves holland fizikus. 35 A magyar Operaház 
első tenoristája. 37: I. Azonos hetük, 11. Volt sá­
rospataki jogtanár. (...Sándor.) 38 Arab bíró. 
41 Férfinév. 42 Ékezettel: Nem európai. 43 V isz- 
sza: Fonószerszám. 44: I. Acl. II. Háziállat. 45 
Kötőszó. 46 Gyakori rövidítés. 47 Száz közepe. 
48 Ásvány. 49 Fonetikus betű. 50 Testünk fon­
tos része. 52 Ez volt Mailáth püspök édesaty­
ja. 59 Mutatónévmás. 60 Mailáth püspök áltál 
alapított katolikus intézmény. Ennek sírboltjá­
ban pihen. 61 Latin kérdőszócska. 63 I-vel a kö­
zepén, éljen, olaszul. 64 Kettős mássalhangzó. 
65 Magyar költő, nemrég halt meg a fivére. <6 
Román rövidítés. 68 Finn város. 71 Kávé keverv e. 
72 ö vei: tartó fa. Vannak ilyen építmények

Nagyálntu, füstösbarna szemére 
estéli meséknek árnyéka rebben — 
mélytitku mosollyal ring a kankalin 
s égszín boglárka az apró kezekben.

Valahová hosszan elnéz néha, 
lepke libbent, vagy tündér suhant vájjon? 
te merre mész? csacsogja egy bogárnak 
s egy száltörte gallyat sajnál nagyon.

Uram, mi örök vétkezők vagyunk,
mi már mondhatunk bármit, el nem hiszed —•
de hadd kérek mégegyszer irgalmat igy;
Uram, a kishugom virágot szed...

M. DÉCHY LIANE

Hl i

í
síp 1 ették: Gárdos Olly, Csíbr

Szép Knrolyné. Kovásznak 
OS, Hodncs Ágoston, Bal! 
Szabó Lajos. Kanlzsay Isi- 
Darvas L. Venánc, Dornef 

a, Szabó Józsefné, Muhar? 
sy Klára.
t" Csiby Lenke nyerte meg.

1814-benEidvold-Bygningen norvég városkában van az a történelmi jelentőségű i 
proklamálták a norvég alkotmányt. Ez az épület azóta a norvégek nemzeti 

a kép az épület történelmi érdekesség» termeiről készült.
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Bett» Schneider:

Lehullott a
Operett bemutató vasárnap délután 

6 órakor az oradeai színházban
Teljesen készen várja Szabadkai operett tár- 

«Riata a zsúfolt ház közönségét, hogy bemutas­
sa Erdélyi Mihály nagysikerű operettjét, a Le­
hullott a rezgő nyárfa újdonságot, mindazoknak, 
iakik kellemes, gondtalan három órát akarnak 
'eltölteni a színházban.

Nem kell külön reklám az Erdélyi operet­
tekhez, számtalanszor meggyőződött mindenki, 
hogy Erdélyi tudja, mi kell a közönségnek és az 
operettéiben csak azt adja. A Lehullott a rezgő 
nyárfa az operett társulat egyik nagy teljesít­
ménye. A rendezést Jenei János, a zenekart 
Schreiber vezényli, a főszerepeket a társulat leg­
jobb erői alakítják. A Lehullott a rezgő nyárfa 
vasárnap délután 6, este 9, hétfő délután (i és 
kedd este 9, valamint szerdán fi órakor van mű­
soron, mindenkor rendes hely árakkal.

__ Biri-Bori és a farkasok. Gyermekelőadás-
*a már csak néhány jó jegy kapható. Gyerekek 
gondoskodjatok jegyről, mert lemaradtok erről a 
gyönyörű előadásról, amelynek főszerepét Gero 
Bores a, a kis primadonna játssza. Gyermekeknek 
élmény, felnőtteknek szórakozás. Olcsó helyárak.

— Minden néző egy gyönyörű fényképet kap 
Ajándékba a Dalol a Volga vasárnap délután 3 
órás 50-jk jubiláns előadásán, amely olcsó hely- 
árakkal lesz megtartva.

_ Vadvirág hétfőn délután 3 órakor olcsó 
helyárakkal.

— Csak egy kislány kedden délután 3 éra­
kor kerül színre először olcsó helyárakkal, tel­
jesen a bemutató előadás szerint.

__ Paradies kisasszony. A szerzők személyes
jelenlétében, ünnepi est lesz hétfőn este a szin- 
házban, a Paradies kisasszony bemutató előadá­
sa alkalmával. A sikerült színmű az utolsó évek 
egyik legszenzóciósabb színpadi műve. A fősze­
repet: Bárdy Teréz alakítja, mig_a többi szere­
peket a társulat legkiválóbb erői játsszák. A 
Paradies kisasszony kolozsvári bemutatója után 
az erdélyi sajtó napokig méltatta úgy a szerző­
ket, mint a darab minden szépségét. Nálunk 
Szabadkai igazgató rendezésében kerül színre az 
újdonság hétfőn este és kedden 6 órakor. Az elő­
adás egy élmény marad mindenki számára.

A SZABADKAI OPERETT TÁRSULAT VENDÉG­
JÁTÉKÁNAK MŰSORA:

Vasárnap délelőtt 11 órakor matinén gyer­
mek előadás: Biri-Bori és a farkasok. Énekes, 
zenés, táncos gyermekoperett. Gerő Borosa a l 
éves csoda-gyerek felléptével. Olcsó hely arakkal.

Vasárnap délután 3 órakor: Dalol a Volga. 
50-ik jubiláris előadás. Minden néző ajándékot 
kap. Olcsó helyárakkal.

Vasárnap délután 6 órakor premier: Lehűl; 
lőtt a rezgő nyárfa. Erdélyi Mihály nagysikerű 
operettje. Ragyogó szöveg, sláger muzsika, fényes 
kiállítás, pazar toalettek. Rendező: Jenei János, 
karnagy: Schreiber Alajos. Rendes helváraikul.^

Vasárnap este 9 órakor: Lehullott a rezgő
nyárfa. Másodszor. . .

Hétfő délután 3 órakor: Vadvirág. Olcsó hely-
^ra Hétfőn délután 6 órakor: Lehullott a rezgő 
nyárfa. Rendes helyárakkal.

Hétfőn este 9 órakor premier: Paradies
áisasszonv. Salamon László ós Korniss Otto szín­
művének bemutatója. Címszerepben: Bárdi leréz

Kedd délután 3 órakor: Csak egy kislány.
Először olcsó helyárakkal.

K$drt délután 6 órakor: Paradies kisasszony.
Wende«» helyóralSkal.Kedd este 9 ^ako^Lehullott a rezgő nyarfa.

Szerda délután 3 órakrrrr-Dalol a Volga, 01-

1 6 'ÓT9i.kbfir ‘Lehnllott a rezgő
nyárfa. Rendes hely árakkal.

Szerda este 9 órakor romon etoauiis.

Ab orfldcíű mozgókép- 
sxmltáastk mái sora s

DORIAN: AZ INDIÁN BRIGÁD.
APOLLÓ: ÁRVÍZ INDIÁBAN. (Hindu alom

imanaagurnarsarg eb■aPMAf—

Fordította: 
FODOR VIOLA
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\ Vili. Csokonai-utca 14 Nemzetin Színháznál.

Ceali!iii s/áiloda a város szivében 
I Újonnan berendezve. K.ö/y>. i ütés. hideg-meleg 

folyóvíz. Egyagvas szoba P. 3, kétágyas P. 6.

Széles fehér lépcsők vezetnek a csont-csar­
nok bejáratához, ahol hatalmas tábla figyelmez­
teti a férfiakat, hogy kalaplevéve, s a nőket 
hogy fedett fővel lépjenek be.

Bent a csarnokban körülleng bennünket a 
néma, komor halotti ház hűvös, fenséges, szívbe- 
markoló nyugalma.

Vérvörös fény ömlik a lőrésszerű ablako­
kon át a sötét kőcsarnokba. Az első, ami sze­
münkbe ölük: egy szobor. Egy asszony, aki — 
arcán a gyásznak valami kimondhatatlanul fáj­
dalmas kifejezésével — csöndes, nyugodt moz­
dulattal, szenvedéstől összepréselt ajkához il­
leszti ujját. Ennél megrázóbban nem is lehetne 
kifejezni a tilalmat: „Hallgass." Egy anya: 
Berthe Girardot alkotta a szobrot eltűnt pilóta 
fia emlékezetére. Művét az „Ismeretlen Hösök"- 
nek, (Aux Héros Inconnus) ajánlja.

Lehet-e itt egyebet tenni, mint hallgatni?
A csarnok fülkékre tagozódik. Mindenik 

fülkében két nagy, ravatalszerű márványtömb 
áll. Koszorúk feküsznek rajtuk és mindenik 
ravatal fölött, a kőfalba vésve olvasható egy- 
egy harctérszakasz neve: Douaumont, Bois 
Fumin, Vaux, Fleury, Bois la Vauche, Bois 
Hassoule, Ravin de la Dame, — sok-sok név 
és még több vér és szenvedés. A márvány­
tömbök sírokat takarnak: ezekben a sírokban 
vannak az elesettek csontjai, aszerint, hogy 
melyik csatamezőn szedték össze őket. így le­
hetővé tették azok számára, akik eltűnt hozzá­
tartozót gyászolnak, hogy egy meghatározott 
sírnál töltsék el a kegyelet és emlékezés per­
ceit. Talán az ő eltűnt hozzátartozójukat is 
magában rejti ez a sír — vagy talán csak egy 
kicsiny részt belőlük? Hogy ki nyugszik itt, azt 
senki sem tudja. Mert mindazok, akiknek a sze­
mélyazonosságát meg tudták állapítani, külön 
sírban pihennek a nagy temetőben. (A franciák 
a csont-csarnoktól nem messze, a németek pedig 
a számtalan köztemetők egyikében.) Ott a bi­
zonyosság van eltemetve. Itt, ezekben a sírok­
ban csak a remény, a talán.

Lassan, vigyázva lépdelünk, hogy zajt ne 
üssünk. Tulajdonképpen nem is szükséges itt a 
hallgatásra figyelmeztetés! Aki ebben a házban 
jár, az magától elnémul, mert érzi, hogy itt még 
az a nesz is hangos, amit az óvatos lépések, a 
női ruhák enyhe zizzenése és egy-egy — vala­
hol mindig térdelő — anya fojtott sírása okoz.

A fülkék hosszú egymásutánját nagy ajtóiv 
szakítja meg, mely a katolikus kápolnába vezet.

Kicsi, színes ablakokon át meleg fény öm­
lik a templom belsejébe. Az ablakfestmények 
modern művészi felfogásban készült csataképe­
ket ábrázolnak: szétlőtt lövészárokban kuporgó 
embereket; hordágyon fekvő sebesülteket — és 
ez talán a legszebb: Krisztus áll fehér ruhában 
egy sebesült katona mögött, aki a karjában ki- 
szenved. A kis, nemes ízlésű oltár mögötti ab­
lakfestmény katonasírokat ábrázol. Keresztek, 
keresztek...

Az oltár előtt örökmécs pislákol.
Kis ajtó vezet a világítótorony kölcpcsőze- 

téhez. A keskeny lépcsők meredeken kapasz­
kodnak fölfelé. A toronyablakokból körben be 
lehet tekinteni az egész vidéket. Apró, feher 
pontoknak tűnnek fel lent, a mélyben a keresz­
tek ezrei. Azután változik "a kép. Falvak koszo­
rúja: Fleury, Vaux, Douaumont, Ornes, Beau­
mont, Louvemont, — majd elpusztult, sivatag- 
mezők, itt-ott egy-egy emlékmű, azután a 
Douaumont- cs Vau;;-erődök; messze, a láthatár 
szélén a Souville-eröd és egészen közel a Tran-

chée des Bajonettes — a szuronyok árkának 
óriáskoporsója.

A kis ablakok előtt négy hatalmas fényszóró 
bámul most még vakon, kihúnyt szemmel a tá­
volba, — az éjszakára várva, mely kigyujtja fé­
nyükét. ,,

Amint a kőcsarnok homályából a szabadba 
lépünk, vakít a nap fehéren izzó fénye s az első 
pillanatban semmit sem látunk.

A csend most hirtelen szétszakad. A torony­
ban mélyhangú harang kondul. Dél van. Egy­
hangúan bolyong a panaszos hang a halott me­
zők felett s aztán lassan ismét hallgatásba 
mélyül.

*

Fáradtan pihenünk le a csont-csarnok köze­
lében lévő egyszerű faházban. Néhány asztal, 
szék s egy szekrény áll benne s mögötte van az 
őr lakása. Szerény frissítőt: fehér kenyeret és 
mélyvörösen csillámló bort kapunk, amit hálá­
san fogadunk. Ketten ülnek asztalunknál: anya 
és fia, akik szintén falatoznak. Mint mondják, 
minden évben elzarándokolnak Douaumontba. 
Az asszony öt fiát vesztette el Verdunnél. Hogy 
földi maradványaik hol nyugosznak, — nem 
tudja.

Az őr felesége szolgálja ki a csöndes vem 
dégeket. Rendkívül barátságos asszony és na­
gyon anyai, amint a szobában játszadozó három 
kis gyermekével foglalkozik. Az őr, harminc 
körüli férfi, kék munkaruhát visel — feleségé­
vel együtt gondozza a temetőt s azoknak a ku­
tató alakulatoknak egyikéhez tartozik, amelyek 
végigjárják a csatamezőket, hogy az elesettek 
földi maradványait összeszedjék. Szinte hihetet­
len, hogy erre még mindig szükség van, annyi 
esztendővel a nagy háború után! Az ői -azonban 
az ő csöndes, nyugodt hangján biztosit ben­
nünket., hogy még mindig találnak katonacson­
tokat az egykori csatamezőkön.

Ez a férfi nem úgy beszél, mint általában 
azok, akik még legszebb éveiket tapossák. 
Benne nincs semmi mosolygós vidámság, habár 
keserűség sem érezhető a beszédében. Inkább 
epy bölcs benyomását teszi, aki sokat látott és 
sokat élt át, e akinek arcára a halottak közel­
sége olyan vonást rajzolt, amiről önkénytelenül 
is hallgatni kell.

Kiveri pipáját, megsímogatja a legkisebb, 
szőke gyermeket s újra munkája után lát.

Mi még pihenünk egy ideig. De a fából 
épült falak között olyan nagy a hőség, hogy 
csakhamar ismét a szabadba menekülünk.

A barak
A barak, mely az út közelében áll, olyan 

jelentéktelen, hogy könnyen keresztül nézhet­
nénk rajta. A bejárat fölött azonban, nagy fa- 
táblán olyan felírás ötlik elénk, mely megál­
lásra kényszerít. így hangzik:

Vándor, bárki légy, lépj be és köszöntsd
mély hódolattal

a Hősök Földimaradványait, akik a Te
üdvödért estek el.

(Qui gue tu sols Passant entre ei salue
bien bas

les Restes des Héros tombés pour ton sal-ut.)

Recsegő deszkapadlókon áthaladva, be-; 
lépünk a házba.

Az ajtó nyitva áll s egyszerű folyosó vezet- 
egy másik bejárathoz.

(Folytatjuk.)
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Háború a térképek tükrében
A Magyar Lapok kizárólagos közlése

ÍA háborús gazdasági blokád nem újkeletű fegyver 
M újkori hadászat arzenáljában. A háború bonyo- 
f> tnh gépezete mindig nagymérvű gazdasugi erofeszi- 
téseel járt a múltban is. Manapság azonban fe.rner-

hetetfen a háború gazdasági oldalának , fontossága. Nyers-
anyagok és élelmezés, az ország termelokepessegenek beke- 
mVón való megtartása: ezek manapsag egy háborús or»z. g 

eieorendű gondjai.
Az 1014-es világháborúban az antant hatalmainak teljes 

mértékben sikerült Németországnak és háborús szövetsége­
dnek Ausztria-Ma gyár országnak a bekerítése, amint a mel- 
lékelt térkép mutatja. Ez a bekerítés teljesen elvágta Nemet- 
országot élelmiszer, és nyersanyagutánpótlásaitól. Az l<U4-es 
világháború egyik legfőbb fegyvere volt az antant hatalma, 
kezében a gazdasági blokád vasgyűrűje. Tulajdonkén csak 

ezzel tadták Németországot térdrekényszerítem. A nemetek 
belső frontja“, a nép ellenállása akkor tort meg, amikor 

az élelmezés egyre hiányosabb lett és a helyzet tarthatat- 
Unná vált. A kommunista izgatást, amelyet a hahómtól ta- 
voknaradó otthoni e^ott, elvégezte azt, amire a
kétség« hatalmak a mindenütt saját országukon kívül 
harcoló német csapatokkal szemben nem tudtak elemi: a 

teljes felbomlást,
*•2 A mostani háborúban az elmúlt világháborúhoz 

hasonlóan szintén nagy szerepet szántak a gazda- 
£ sági blokádnak, különösen angol-francia részről. A 

háború megindulásakor majdnem biztosra vettek 
egyedüli és kizárólagos hatékonyságát. A német birodalom 
dhaeem takargatta nagy nyers-anyag-ehseget es szegenyse- 
,ét Nem is titkolhatta el, hogy milyen érzékenyen enntene 
nyersanvagforrásainak elzárása, kereskedelmi utamak eltör- 
1 asz olása és piacainak elvesztése. Egy következetesen es 
eredményesen végrehajtott gazdasági blokád valóban .egz - 
te* lehetne a Német Birodalomra Ezért fektetnek * szövet- 
ségesek olyan nagy súlyt Németország gazdasági kieheztetc- 
sere, vagy' legalább is gazdasági életenek a megzavarására.
A gazdasági blokád azonban ma egészen más képet mutat, 
mint az elmúlt világháborúban. Világosan szemlélteti ezt a 
mellékelt térkép.

Nyugat felől csak az angol-francia front áll Német­
országgal szemben. Olaszország nemcsak szabad kereskedelmi 
utat. nagy átmeneti forgalmat, hanem szövetségest is jelent, 
a Balkán felé pedig a nyugodt gazdasági élet hatalmas őrét.
A Balkán államai kivétel nélkül zavartalan gazdasági vi- 
tzonvban vannak Németországgal. Itteni piacai állandó fej­
lődésben vannak. A nagy orosz birodalom nyersanyagforrá­
sait. kereskedelmi lehetőségeit nagyjelentőségű gazdasági 
egyezmény biztosítja a németek számára. Oroszország ezen­
kívül katonailag is védett hátat jelent a német birodalom 
-zámára. Norvégiában most dől el a tervezett angol-francia 

északi blokád sorsa.
Ezért találkozunk mind sűrűbben a szövetségesek sajtó­

jában azzal a véleménnyel, hogy a jelenlegi gazdasági b'o- 
kad eredménytelen. Marad tehát a háború fegyveres eldön­
tése. Azonban a fegyveres döntés is végeredményben gazda- 
,ági kérdés. Óriási csatahajók, repülőgépek, harcikocsik és 
_-vors csapatmozdulatok döntik el. Ezeknek a mozgató leise 
pedig: a kőo'aj.

❖

3 A kőolaj kérdése így kerül a jelenlegi háború kö­
zéppontjába é» így változtatja át minden pillanat- 

® ban lángbaboritható válsággá egy fél világrész kér­
déséit. A háborús felek kőolajszükségletének a be- 

szerzése jelenleg zavartalanul folyik. Németország a német- 
orosz gazdasági egyezmény alapján nagy mennyiségű kő­
olajat kap az orosz Kaukázusból és a román kőolaj is nagy­
reszt orosz vasutak közvetítésével jut Németországba. Irak 
és Perzsia olajmezői angol-francia ellenőrzés alatt ál.anak 
es a kőolaj a Földközi tengeren át jut el Angliába és Francia- 
országba, A közlekedés, a szállítás és a kereskedelmi kapcso­
latok bonyolult szövedéke az, amit a napisajtó nyomán. 
közelkeleti kérdésnek nevezünk. Ezt szemlélteti világosan
harmadik térképünk.
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H nyer «koszt és a gyomorbajok
Minthogy kát évtizede valóságos szektája ala­

kit ki a nyerskosztosoknak, akik azt hirdetik, 
bogy az emésztőszervi megbetegedések, sőt az 
összes betegségek elkerülhetők és meggyógyítha­
tok nyerskosztos életmóddal. Attól eltekintve, 
hogy «* az életmód borzasztó önmegtartóztatást 
kíván, a siker nem százszázalékos. íme mit ir 
dr Vancea József, Tg.-Mureij, Strada Stefan Cél 
glare 14:

Minthogy tíz éve követem a nyerakosztosok 
tanácsát, húst ma sem eszem. Valóban megszaba­
dultam nagyon sok szenvedéstől, azonban ideges 
gyomorbajom nem múlt el. A szigorú étrendtől 
való legkisebb eltérés is fájdalmat, szédülést, gör­
csöket okozott Ellenben 2 üveg Gastra D. elfo­
gyasztása után, teljesen megszűntek emésztő­
szervi panaszaim, nem érzek sem szédülést, sem 
görcsöket, ideges gyomorbajomból tökéletesen ki­
gyógyultam. Nem mulaszthatom el kijelenteni, 
hogy tökéletesen megvagyok elégedve az elért 
eredménnyel. A gyógyszer hatása igazán meg­
lepő. A Gastro D. kezelés törhetetlen híve vagyok 
és mag vagyok győződve arról, hogy ez a gyógy­
szer, az összes emésztőszervi betegségeknél, ed­
dig még soha nem tapasztalt kedvező hatást fejt 
ki. A fenti sorokhoz nem kell kommentár.

Gastro D. kapható gyógyszertárakban és dro­
gériákban, vagy postán megrendelhető 150 lel 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában. 
Bucure?ti, Galea Victoria! 124.

Martzy Jancsika újabb sikere
A nagy reményre jogosító tizenöteszten- 
ßos szőke kisleány, aki elvégezte a zene­
akadémiát, Paganinit játszik s a Hubay- 

és Reményi-díjra pályázik.
Timisoara. Saját tud. Martzy Jancsika sike­

reiről kíván beszámolni az alábbiakban: Nem 
először tesszük: nagy reménységként ragyogott 
fel a kis Martzy Jancsika virtuózítása s a lapunk 
hasábjain mindig örömest regisztráltuk felfelé- 
ívelésének egyes állomásait. Feszült figyelemmel 
kísértünk minden mozzanatot: a fellcgcs égre fel­
szökkent csillag fog-e majd teljes fényben kibon­
takozni és beteljesednek-e a reménységek, 
amelyeket teljes joggal fűztünk hozzá? S ha az­
tán valahol találkozunk a kis Martzy Jancsiká­
val s hihetetlenül biztos vonója alatt felcsendül a 
bűvös hegedű játék, újra, meg újra tápot kap régi 
reményünk.

. . . Most megint egyik jelentős állomására 
árt Martzy Jancsika, Martzy Mihály tanárnak, a 
Katolikus Népszövetség temesvári egyházmegyei 
központja elnökének kisleánya. Ma „már tizenöt 
eves és máris — elvégezte a Zeneművészeti Fő­
iskolát.. Tizenöt éves kisleány, aki elvégezte mar 
az akadémiát... Ez egymagában is sokatmondó 
s az is, aki sohasem hallotta elbűvölő nagyszerű 
játékát, biztonsággal megállapíthatja: nem csoda­
gyerekről van szó, hanem komoly tudásról és 
nagy reményekre jogosító tehetségről. Annál is 
inkább, mert végesvégig kitűnő eredménnyel vé­
gezte el a kis tizenöt esztendős Martzy Jancsika
az akadémiát. ... ,,

Három éve annak, hogy a legifjabb akadé­
mikus először lépett a temesvári közönség elé a 
hangverseny-dobogóra. A tizenkét esztendős vir 
tuós nagyszabású önálló hangversenye akkoriban 
olyan feltűnést keltett, hogy a Tiszt.ikaszmo nagy­
terme zsúfolásig megtelt. f'lénkr®,Iíll?kez1 
még az akkori páratlan siker. Két évvel eze ő 
meg az aradi Kultúrpalota nagytermében aratott
újabb nagy sikert a kisleány, akiben az igazi te­
hetség szikráját hamar megismerték s ezt a szik 
íát az egész vonalon megfelelően értékelték és 
fejlesztettek. A kis Jancsi mestere és tanára 
Gábriel Ferenc dr, a budapesti Zenemuveszeti Fő­
iskola hegedű tanszakának legnagyobb pedagó
gusa a nemzetközi hegedűhangversenyek bíráló­
bizottságának magyarországi ta|^ X v^cslnálta 
ncménvszerű ahogyan eddig a kisleány csinau 
A nvolc évi elóképzőt négy év alatt elvégezte: járt 
Pisire vizsgázni minden januárban s minden 
nulmányi év végén. Az akadémia négy évfolyama
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amelyet''egy1 növendékhangverseny
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Aki egyébként most a végzett akadémisták 
ílubav-verseny én is résztvett az akadémia és a 
kormány részéről alapított Hubay-dijert való nagy 
küzdelemben. Ezen a most mar cvrol-évre meg­
tartott versenyen a végzett akadémistak legjobb- 
ai állnak csak ki, most hatan jelentkez ők: ot 
férfi s a szőke tizenöt esztendős Jancsika. A zene­
akadémia dísztermében folyt le. legteljesebb nyil­
vánossággal, előkelő közönség es c
piőtt a nagy hangverseny, a bírálóbizottság ei 

Áriám nrofesszor, egyik tagja pedig Hu bay-"?TÄ mMogyik,- »iE WW"
előirt Hubay-ltomporiciO.al Ob egy sralalon «1
»ÄÄ'ÄiU
t S «volt. a Cam panellá, a nagy 

mester egyik legnagyobb virtuózítasu komjozi- 
■ óla Martzv Jancsikát ötször egymásután hív 
t ,, (jobíjvóra és ürmepeltetésének csak a K
vetkező versenyző fellépte vetett véget. Úgy láb

való ebből is a gyermekleány kivételes nagy te- 
hetsége

' A felfelé ívelő pályafutás megkezdődött s ab­
ban, ha van is egy-egy állomás, de megállás nin- 
csőn Meg beszélnek a kis Martzy Jancsika kivé- 
teles nagy sikeréről, még sokaknak fülébecsriíig a 
rengeteg taps, a szőke kis virtuóz ellenben_ mar 
készül nagyban a továbbiakra. Elsősorban újabb 
versenyre, amelyen a Remenyi-dijert folyik a 
művészi mérkőzés, s amelyre eddig kilencen ne­
veztek be. Amíg a verseny meglesz, addigra szo­
kás szerint valószínűleg leszakad meg egy-két je­
lentkező — a kis Martzy Jancsika azonban okvet­
lenül résztvesz, olyan biztossággal, ahogyan 
gyenge gyermekűjjai hozzászoktak a vonóxeze-
téSllfls vannak egyéb tervei is. Egyelőre közelebb­
ről az érint bennünket, hogy' — amint halljuk 
a Bánságban lesz majd önálló koncertje.

Hadd győződjék meg itt is mindenki, akmgL 
s/.ívü,rve: hogvan teljesedik be a kis Martzy JaW 
erikához tűzött nagy reménység, hogy a kedves í ^Undoruli)r röptében bizto an o^ 
gasabban felfele ivei.

•B^muaJwa.-uMTi-’sna*«
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Asszonyok dolga
Kapucni után — turbán ?

Célszerű tanácsok a turbánok feltevéséhez
Az idei télen, a nagy hideg ellen a női divat 

Irányítói kitalálták a kapucnit, amit aztán a nők 
nagy előszeretettel viseltek; mert hiszen otthon, 
házilag is elkészíthették, két kötőtű és egy gom­
bolyag pamut segítségével. A téli hideg — hál Is­
tennek — elmúlt, ragyogó tavaszi napfényben süt­
kérezhetünk s a női divat is nyárias tendenciát 
vesz fel már. A hölgy-közönség, úgylátszik, kedvet 
kapott a rögtönzésekre, amikre kiválóan alkalma­
sak voltak a kötött, színes kapucnik, de még alkal­
masabbak — a turbánok, amik most egyre széle­
sebb körben terjednek.

Az első számú képen látható turbánhoz két, 
mintegy húsz centiméter széles ferdén vágott csík 
szükséges, amit aztán elől középen összefognak és 
hátul, a megfelelő fejlőségben. gumiszalag tart ösz- 
sze. Ez a szalagalakú turbán a fej nagyrészét szaba­
don hagyja és így a haj színe is jó! érvényesülhet.

A második számú képen látható turbánt köny- 
eyen elkészíthetjük egy ócska kalap segítségével. 
Az ócska kalap fejéhez (ami rí fej hátsórészére ke­
rül) hozzáerősítjük a ferdén szabott, redőzött sely­
met, s belül hozzávarrjuk. Mind a két oldalon szé­
leden lelógatjuk, hátrahúzzuk, hátulról azután ke­
resztben előre vesszük és a homlok fölötti fejrészen 
csomóra kötjük. A két véget bedugjuk és az egé­
szet láthatatlan öltésekkel erősítjük meg.

díszesebb, amennyiben egy régi fi'ekarimára sely­
met feszítünk, hogy pártaszerű koronát képezzen. 
Ez azoknak a nőknek való, akiknek a felcsapott 
karimájú kalapok álltak jól.

V

Sr/L

A harmadik számú minta ugyanígy készül, csak

Ámít minden ess:
A gyermekről

Ha a kis gyermek betegség után lábadozó, so­
kat kell aludnia. Ebéd után a szabadba, ha jó az 
idő, vagy nyitott ablaknál szobában, jól betakarva. 
Este nyolckor feküdjék már le és álmát nem sza­
bad megzavarni. Addig aludjon, míg magától nem 
ébred fel. Az alvás elősegíti erősödését, gyors gyó­
gyulását. Táplálni is fokozott vitamindúsan kell 
betegség után. A lábadozó gyermek nyugodt, egész­
séges környezetet, sok napsugarat, tiszta levegőt is 
kíván. És főleg gyöngédséget, megértést, türelmet, 
sok és nagy szeretetet.

*

Állatot a gyerekszobában nem jó tartani, 
rfitrt az állat baktériumokat terjeszt, a levegőt is 
rontja. Kedvenc állatait tartsuk a szabadban, ott 
játsszék velük, felügyelet mellett. Evés előtt mindig 
mosson kezet a gyermek. Az állatot, mielőtt a 
gyermeknek ajándékozzák meg keli vizsgáltatni, 
egészséges-e. Csak egészsége.) állatot szabad gyer­
mek mellett tartani.

»
Ha a gyermek haja nagyon sűrű és izzad tőle, 

meg kell ritkítani. Az alsó fiit tökből belülről olló- j 
val az anya vágjon ki egy-kettőt, ezáltal több leve- I 
gőhöz jut a fejbőr. Ha a haj hosszú és nyaka is iz­
et«:! tőle a gyermeknek, rövidre kell vágni. Kis 
gyermeket ne vigyünk fodrászhoz. Otthon veszély­
telen ebb a bajvágás.

A virágokról
A melegebb igényű növényeket május—június 

havában lehel átültetni. A szobai és cserépnövénye­
ket át kell ültetni, mert egy év alatt kiélik a táp­
anyagot a földből és sokszor kinövik a cserepet. 
Ezen átültetéssel kell segíteni Az ehhez haszná­
landó föld mindig nyirkos legven. Sem túluedvés, 
sáros, sem száraz, poros földet ültetéshez nem sza­
bad használni. Egy- bárom ujjnyival nagyobb máz- 
talan cserepet kell az átültetéshez használni, ha a 
régi kicsi lett. A cserepet, ha mái használt, beülte­
tés előtt alaposan ki kell súrolni, kiforrázni. Beül­
tetés előtt a cserepet jól á: kell áztátír. A cserép 
alján lévő lyukat kis cserépdarabkával fedjük be, 
nagyobb cserepek aljára apró kavicsréteget kell 
tenni, melyhez faszén- vagy kokszdarabkákat ke­
verünk. Ez a réteg a vízlevezetést biztosítja és

tudnia kell

■?&

megakadalyozza a savanyodást. Erre jön egy vas­
tagabb réteg a megfelelő földkeverékből, amelyet 
nedvesen összenyomkodva homorúra formázunk. 
Most jobbkézzel és apró ütögetéssel a régi cserép­
ből balkézbe, borítjuk a növényt és gyökereit pál­
cikával kissé meglazítjuk. Éles késsel megritkítjuk 
gyökereit. A rossz földet lerázzuk, ha savanyú, ki­
mossuk a gyökerekből. Ezt a gyökércsomót moet 
az alapföldbe helyezzük, de úgy, hogy a szár ne 
kerüljön be a földbe mélyen. Az egész ne legyen 
se mélyen, se túlinagasan, nehogy kiálljanak a gyö­
kerek. A csomó és cserép közti területet tömör 
földdel töltjük ki egyenletesen s végül a tő körül 
szorosra nyomkodjuk a földet, hogy tar-a a nö­
vényt. A föld felülete ilyenkor a tő felé homorú 
legyen, hogy az öntözés elsősorban ott érje. Ké­
sőbb, mikor már megerősödött a növény, dombo- 
rúbbá formáljuk a föídet, hogy a kerületi gyökere­
ket is érje jól a víz. Az átültetett növényt különös 
figyelemmel kell ápolni, mert első időben meg­
sínyli az átültetést. Mérsékelten kell öntözni, sok­
szor permetezni, melegen tartani és védeni a ki­
száradás, huzat, naptűzés, meghűlés ellen.

Ilyenkor jó az erkélyekre és ablakokba kiül­
tetni a növényeket. A kiültetésnél figyelembe kell 
venni az egyes növények igényeit és karakterét. 
Mert vannak napot és vannak árnyékot kedvelő 
növények. Ezért legelőször meg kell állapítani, 
milyen fekvésű az erkély.

*

Napos fekvésű helyre ajánlhatók a következő 
növények; Pelargonium-félék, Petunia-félck. Bego­
nia semperflorens, Verbena hybrida. Tropaeoium 
május (sarkantyúka), Succulens növények és kak­
tuszok.

*

Félárnyékos vagy árnyékos helyekre, melyek 
kora reggeli vagy késő délutáni napot kapnak, a 
következő növények valók: Fuchsia hybrida, Impa- 
tiens Sül tani. Coleus hybrida, Tradescantia-félék, 
Asparagus Sprengen. Nagyon szép a kékvirágéi le­
csüngő Campanula isophylla, vagy Mayi és a fehér- 
virágú C. fragilis, Lobelia, gumós Begonia tube- 
rosa, Hódéra. Kúszó, felfutó növények: Maurandia 

1 scandens, Ipomen (hajnalka). A díszbabfélék kö- 
' zül: a pirosvirágű törökpaszuly = Phascolus multi- 
I florus, Dolichos lablab = lilavirágú köldökös bab.

. I

Á konyha körül
Parajfőzelék. Fél kg tisztított parajt forró víz. 

ben puhára főzünk, levét leszűrjük, szitán átpasz- 
szírozzuk. Egy kanál zsírból két kanál liszttel vilá­
gos rántást készítünk, a mcgdarált parajt beletesz, 
szűk, elkeverjük, felöntjük egy liter hideg tejjel és 
megsózzuk. Amíg felfő, állandóan kavarjuk. Ha 
vastag, vizet adhatunk bele Negyed órát főzzük 
és azután tálaljuk. Felönthető húslével is és aki 
szereti, apróra vágott fokhagymával és borssal íze- 
sítheti-

*

Töltött saláta párolva, A megtisztított saláta- 
fejeket forró vízbe dobva, két-három percig forral­
juk, azután hideg vízben lehűtjük. A torzsát kissé 
kivágva, tiszta ruhára, melyet sóval és borssal meg­
hintünk, kirakjuk a lecsurgatott leveleket, mind­
egyiknek a közepére diónagvságú sotftkával vagy 
pirított gombával kevert párolt rizshalmorskákat 
adunk és becsavarjuk levelekbe. A kerek formájú 
s-alátákal alaeeonyezélű, vajjal kikent tűzálló 
edénybe rakjuk, mindegyikre egy kis szelet füstölt­
szalonnát adunk, egy kanál levest öntünk rá és a 
sütőben egész puhára megpároljuk. Utoljára, ha 
van, pecsenyemáriást öntünk rá.

Almakrém. 6 darab almát sütőben kissé meg» 
sütünk, azután lehúzzuk a héját és szőrszitán áttör­
jük. Ugyanannyi cukrot adunk hozzá, amennyi m 
áttört alma súlya és 3 tojás fehérjével addig kever- 
jük, míg hófehér és jó habos krém lesz belőle.

Finom almáslepény^ Hozzávalók: 25 deka liszt, 
14 deka vaj, 8 deka porcukor, kevés reszelt citrom- 
héja, 1 tojás sárgája, 1 evőkanál bor vagy citromlé. 
A hozzávalókat kimérve, összemorzsoljuk és össze- 
gyúrjuk. Két részre osztjuk és hűvös helyen pihen­
tetjük. Egy kiló almát megtisztítva, uborkagyalnn 
vékony szeletekre vágva, egy vajazott sütőpléhre 
soronként lerakjuk úgy, hogy közben cukorral 
meghintjük. Jó meleg sütőben az almát üvegesre, 
puhára sütjük keverés nélkül, majd kihűtjük.

A tészta egyik részét szélnélküli sütöpléhen 
vékonyan elnyújtjuk. Széleit nagyobb késsel egye­
nesre igazítjuk. Középmeleg sütőben félig kisüt­
jük. Most rárakjuk egyenletesen az almát, majd a 

I tészta másik részét elnyújtva betakarjuk az almi- 
! val töltött, félig kisütött tésztát. Forró vízzel be- 
! kenjük, majd egy egész tojást felverünk és kéts-zer- 

háromszor bekenjük a lepényt. Középmeleg sütő­
ben sütjük. Vízbe mártott késsel szeleteljük fel.

Ünnepet adtál,«.
Uj napot látunk tülkein! az égen 
A föld megifjodik, virág szirmot bont 
Madár örömmámort ujjong a réten 
S az emberszív áldón, hálafohászt mond,

Uj köntöst ölt — ünneplőt — a természet 
Kincsét ragyogja a föld messzi tája 
Szerelmet zsong a vígan szálló ének.
Tökéletes a mü... a panoráma!

Áldott szívednek sngára a meleg,
Mely élővé varázsolt holt rügyeket 
Jóságodból fakad, ki ne értné meg?
Tavaszt adtál Uram, örömünnepet'

t\ JÁSZ MARIÄ

WbjMW-
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RADIO AutáíUtidések
VASÁRNAP, ÁPRILIS 28.

Rádió Románia és Rádió Bucure$tL 12.02 A 
Cotroceni énekhatos, I. Peiu vezérletével. 12.30 
Szórakoztató hanglemezek. 13.25 Időjelzés. 13.30 
Elena ZaKiora (ének és gitár), Gheorghe Marcii 
(haváji gitár) és Ghica Rádulescu (zongora) a 
világ minden tájának muzsikáját mutatják Le.
14 Időjelzés, időjárásjelentés. 14.02 Vasile Julea 
zenekarának hangversenye, Rodica Bujor ének­
számaival. 15.15 Szórakoztató külföldi hangle­
mezek. 18 Időjelzés, időjárásjelentés. 18.02 Lutá 
Iovitá zenekara bánsági dalokat játszik. 19 Jou- 
jou Pavelescu román táncszámokat énekel. 19.20 
Fánica Luca zenekara. 20 Nicodim román pát­
riárka szózata. Utána: Egyházzenei hangleme­
zek. 20.15 Petre Munteanu román műdalokat éne­
ket 20.35 Tánclemezek. 21.50 Traian Grozavescu, 
Viorica Ursulea, Dim. Onofrei hanglemezei. 22.30 
Román dalénekesek és dalénekesnők hangleme­
zei. (Mia Braia, Petre Alexandru, Jean Mosco- 
pol, Nicu Stoenescu). 23.15 Szórakoztató hang­
lemezek.

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 10 
Üzenetek a Nemzetközi Vásárról. 11 Egyházi 
ének és szentbeszéd a koronázó főtemplomból.
12.15 Evangélikus istentisztelet. Prédikál dr 
Raffay Sándor püspök. 13.30 üzenetek a Nemzet­
közi Vásárról. 14.30 Budapesti Hangverseny Ze­
nekar. Grieg: Peer Gynt-szvit. 14.45 Hírek. 15 Mű­
vészlemezek és spanyol dalok. 16 Időszerű gaz­
dasági tanácsadó. 16.45 Üzenetek a Nemzetközi 
Vásárról. 17.30 Hangképek a Nemzetközi Vásár­
ról. 18 Hírek. 18.15 A Narodna Sedmorka bol­
gár énekegyüttes bolgár népdalokat ad elő. 18.35 
Fedák Ágota dr felolvasása. 19.05 Cselénvi Jó­
zsef magyar nótákat énekel cigányzene kíséret­
tel. 19.40 Versek a tavaszról. Előadja Fáy Béla.
20.15 Hírek, sporteredmények. 20.35 „Ahogy tet­
szik“. Shakespeare vígjátéké. 20.45 Hírek, sport­
eredmények. 21.10 Károlyi Gyula zongorázik. 
23.40 Tánclemezek. 0 Hírek német, olasz, angol és 
francia nyelven. 0.20 Pertis cigányzenekar.

HÉTFŐ, ÁPRILIS 29.
Rádió Bucure§ti és Rádió Románia. 12 Idő­

jelzés, vizállásjelzés, vízállásjelentés, étrend, 
egészségügyi tanácsok. 12.10 Maria L&taretu ro­
már. népdalokat énekel Ion Rugina zenekarának 
kíséretében. 13 Doina Suchici tangóharmonikán 
játszik. 13.20 Időjelzés. 13.25 Ion Luican román 
románcokat énekel. 13.45 N. Cucu xilofónozik. 13 
Időjelzés időjárásjelentés. 14.02 Costica Dumitres- 
cu zenekara Olténia, Muntenia, Bobrogea,_ Er­
dély Bucovina és Basarabia dalait adja elő. 19 
időjelzés, időjárásjelentés. 19.02 Szórakoztató és 
tánclemezek. 20.15 Román szórakoztató zene 
(hanglemezek). 21 A rádió zenekarának hangver­
senye, Constantin Bobescu vezényletével, Lia 
Constantinescu-Bottez énekszámaival. 22.10 Idő­
jelzés, időjárásjelentés, sporthírek. 22.20 Zina Sa- 
vescu és Emil Filip régi és uj roománcolcat éne­
kelnek. 23 Egyveleg francia és német operettek­
ből.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hírek. 11.20 Felolvasások. 12.40 Üze­
netek a Nemzetközi Vásárról. 13.10 Cigányzene. 
13.40 Hírek. 14.30 Üzenetek a Nemzetközi Vásár­
ról. 15 A rádió szalonzenekara. 15.30 Hívek, mű­
sorközlés. 16.30 Üzenetek a Nemzetközi Vasán ól. 
1715 Gál István: Wesselényi Angliában. Felol­
vasás. 17.45 Hírek. 18.15 Cigányzene. 18.55 Har­
sányt Crete csevegése. 19.15 Tangóharmomkaver- 
seny. 19.50 Vitaelőadás az agglegényadóról. 20.lo 
Hírek. 20.25 Magyar tánclemezek. 20.50 Albrecht 
királyi herceg felolvasása a gyermeknapról. 21.10 
Az Operaház zenekarának hangversenye. 22.-tO 
Hírek. 23.10 Kalmár Pál énekel cigányzenekisé- 
rettel. 0 Hírek német, olasz, angol, francia és esz­
perantó nyelven. 0.25 Hanglemezek. l.Oo Hírek.

KEDD, ÁPRILIS 30.
Rádió Bucure§ti és Rádió Románia. 12 Idő- 

féltés vizállásjelzés, vízállásjelentés, étrend, 
egészségügyi tanácsok. 12.10 Ion Matache népi ze­
nekara. 13 Jean Matache népi zenekara. 13 Jean 
Moscopol románcokat énekel. 13.20 Időjelzés, 
sporthírek. 13.30 Petricá Motoi zenekarának 
hangversenye. 14 Hírek. 14.20 Petricá Motoi zene­
karának hangversenye, Ioana Radu énekszámai­
val. 19 Időjelzés, időjárásjelentes. 19.0~ Homan 
hórák (hanglemezek). 19.55 Magyarnyelvű nirszo - 
gálát. 20.05 Romulus Vuia tanár felolvasása. ~u 
Szórakoztató hangverseny. 20.45 Hírek. ~1 A rá­
dió szimfonikus zenekarának hangversenye, I 
Ghiga vezényletével. 21.30 Florica Cristofoieani 
énekel 21.50 A rádió szimfonikus zenekarának 
hangversenye. 22.10 Hírek, sporthírek. 22.30 San-

SŰsvsss engem
p. Lukács Mansvét O.F. M. missziós beszedet 

I. II. Ara kötetenként 150 Lei és portó. 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

du Albu (hegedű) román zeneszerzők műveit 
adja elő. 23 Filmzene jjaanglemezek). 23.45 Hírek 
I randa, német, angolos olasz nyelven.

Budapest I. 7.45 Torna, hírek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hírek. 11.20 Felolvasás és divattudósi- 
tás. 12.40 Üzenetek a Nemztközi Vásárról. 13.10 
Sándor János hegedül. 13.40 Hírek. 13.55 Deák 
László zongorázik. 14.30 Üzenetek a Nemzetközi 
Vásárról. 15 Postászenekar. 15.30 Hírek, műsor- 
közlés. 15.30 Üzenetek a Nemzetközi Vásárról. 
1710 Asszonyok tanácsadója. 17.45 Hirek. 18.15 A 
rádió szalonzenekara. Közreműködik Madaras 
Gizella füttyművésznő. 19.05 Külső közvetítés. 
19.45 Cigiányzene. 20.15 Hirek. 20.30 A mosoly or­
szága, Lehár Ferenc daljátéka. Szünetben: hi­
rek. 23.40 Tánclemezek. 0 Hirek német, olasz, an­
gol és francia nyelven. 0.20 Cigányzene.

SZERDA, 
Rádió Bucure$ti és

jelzés, vizállásjelzés, 
egészségügyi tanácsok, 
lemezek. 12.50 Victor

MÁJUS 1.
Rádió Románia. 12 Idő-
vizállásjelentés, étrend, 

12.10 Szórakoztató hang- 
Predescu zenekarának 

hangversenye, Ion Luican énekszámaival. 13.20 
Időjelzés, sporthírek. 13.30 Victor Predescu zene­
karának hangversenye. 14 Hirek. 13.20 Stroe és 
Vasilache énekettősének vidám hangversenye. 19 
Időjelzés, időjárásjelentés. 19.02 Művészeti kró­
nika. 19.17 Tavaszi hangverseny (hanglemezek).

;>5 Magyarnyelvű hírszolgálat. 20.05 Ralea 
Mihai munkaügyi miniszter előadása a munka 
napjáról. 20.25 A rádió koncertzenekarának 
hangversenye, Lisette Dima énekszámaival. 20.45 
Hirek. 21 Á hangverseny folytatása. 22.10 Hirek, 
sporthírek. 22.30 Szórakoztató és tánclemezek. 
23.45 Hirek francia, német, angol és olasz nyel­
ven.

Budapest I. 7.30 „Májusi ébresztő", Mindszen­
ti István magyar nótákat énekel. 7.45 Torna, 
hírek, étrend. 11 Hirek. 11.20 Felolvasások. 12.40 
Üzenetek a Nemzetközi Vásárról. 13.10 Weidinger 
szalonzenekar. 13.40 Hirek. 14.30 Üzenetek a 
Nemzetközi Vásárról. 15 Hanglemezek. 15.30 Hí­
rek, műsorközlés. 16.30 Üzenetek a Nemzetközi 
Vásárról. 17.10 Gyermekdélután. 17.45 Hirek. 
18.15 Rajkó zenekar. 18.40 Maclián Tibor sport- 
felolvasása. 19.15 Gerevich Tibor dr felolvasása 
Munkácsy Mihályról. 19.45 Dóra Gussich zongo­
rázik. 20.15 Hirek. 20.25 A rádió szalonozenekara. 
20.50 Külügyi negyedóra. 23.10 „itt a tavasz! 
Hangképsorozat a" tavaszról. 22.40 Hirek. 23.10 
Waldbauer-Kerpely vonósnégyes. 0 Hírek ne­
met, olasz, angol és francia nyelven. 0.20 Tanc- 
lemczek. 1.05 Hirek.
tv <-<f ♦»»♦*># *♦'♦♦♦*♦ ♦*<!'*****'*'<>*****

MtóstMfU
szavanként 2 lei

40—45 év körüli
mindenes állandó lak­
hellyel, azonnal felvé­
tetik. Oradea-Nagy vá­
rad. Str. Lahovary 33.

Adás-vkei
Eladó

3 szobás modern uj 
ház 330.000, másik két 
szobás modern uj sa­
rokház 350.000, másik 
1x2 szobás lakás nagy 
pincével, 4x1 szoba, 
konyha, éléskamara, 1 
üzlet, nagy telek, déli­
oldal 440.000 . —Strand 
mellett gyönyörű szőlő 
5 szobás modern lakás­
sal, villany és fürdő­
szobával, tehenészet, 
hizlalda, tyúkászat. 
Biztos megélhetést biz­
tosit. — Földbirtok: 34 
kát. hold prima föld, 
szép lakással és gaz­
dasági épületekkel na­
gyon közel, 1 millió. — 
Háztelkek, kisebbek, 
nagyobbak. — Lakás: 
Olasziban, 3 nagy ut­
cai szoba, fürdőszobás, 
központ közelében, tel­
jesen különálló 28.000 
májusra kiadó. — El­
adó ingatlanokat kér­
jük bejelenteni. — Hor­
váth ingatlaniroda. — 
Oradea, Regele Carol- 
utca 3. Bafiso cserép- 
kályhalerakat.

Kertrész
olcsón eladó. Oradea- 
Nagy várad, Str. loan 
Ciordas 38. szám.

Spárga tövek,
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében, Oradea- 
Nagyvárad, Caí. Ruine- 
lor 1. (Petőfi-u végén).

Hokis
szavanként 3 lei
Kétszobás lakás,

újonnan festve, mosó- 
házzal, Oradea-Nagy- 
várad, Str. Mihail Sor- 
bul 11., kiadó. Ugyan­
ott egy Philipps-hang- 
szóró eladó.

Szőlő-lakást,
esetleg kisebb szőlőt 
bérbe veszek. Oradea- 
Nagy vár ad, Str. Dim. 
Cantemir 25._________

Modern bútorozott
szoba, fürdőszobával 
azonnal kiadó. Oradea- 
Nagy várad, Sztaro- 
veszky-utca 3. szám.

Kiadó
két szoba konyha, elő­
szoba, fürdőszobával és 
egy szoba kenyhás la­
kás. Magánház és virár 
gos udvarral. Oradea- 
Nagyvárad, Erőül Ne- 
cunoscut-utea 33. szám.

3 szobás,
fürdőszobás lakás, 2 

szobás mellékhelyisé­
gekkel kiadó. Oradea- 
Nagyvárad, Str. Joan 
C.iordas 38.

Kiadó
az oradea-nagyváradi 
hegyen (10 perc a vá­
rostól) szép kertes vil­
lában 3 szoba, konyha. 
Bővebb felvilágosítást 
a kiadó ad.

SZÍNHÁZ
A Thalia operett, együttesének oradeai 

vendégjátékában szintekeiül az 
idei szezon nagy bombája a:

Szombaton, május 4-én kerül bemutatásra a 
Thalia operett együttesével, hosszú előkészüle­
tek után K. Halász Gyula, Kristóf Károly, Szi­
lágyi László és Eisemann Mihály 2 felvonásból 
12 képből álló pazar, látványos uj revü operettje 
a llandabanda. Hosszú évek óta minden eszten­
dőnek meg van a maga meglepetése és a sikere.
A llandabanda az a revü-operett, amely az egész 
szezont uralja, mert ilyen szériás előadásokat 
egy operett sem ért meg. Bátran elmondhatjuk, 
hogy az év kiemelkedő darab sikere a Hanha­
barnia cimü revü operett lesz.

A darab négy kitűnő szerzője alkalmat 
nyújt a színészeknek, a rendezőnek, a díszlet és 
kosztüm tervezőnek arra, hogy tudásukat csillog­
tathassák. A színház tudva azt, hogy jó darabot 
a legszebben kiállítva, a legötletesebben rendez­
ve és a legjobban játszva lehet csak sikerre vin­
ni, tehát valóban olyanokra bízta a revu clctrc- 
hivását, akik arra leghivatottabbak. Gróf László 
rendezővel az élén egy egész sereg ember tara- 

; dozott azon, hogy a llandabanda valóban nagy 
1 sneer legyen és a közönség számára pedig a leg- 
! maradéktalanabb szórakozást és élvezetet jclent- 
5 sen.

Az előadás külön attrakciója Mauren And 
Joe világhírű táncospár fellépése, akiket nagy 
áldozatok árán sikerült megnyerni erre a felle­
lésre. De külön attrakció lesz minden rendezői 
ötlet, is a felvonások, illetve képek gyors val- 
tojására. ,

\ teljesen uj díszleteket és kosztümöket Raj- 
nai Sándor és Kndelász Károly tervezték illetve 
készítették.

A |<> •remekel Kréméi1 Manci. Sándor Stefi, 
|..vm I.,,lilán Fiún. Rajnai Lili. Sántha 

Ilona Szentlászlói Erzsébet, I ihaiiyi Magda, DL- 
ío! Béla, Csóka Józ^f. Szelídre! M.híly Fulop 
Sándor, Csengeri Aladár, Borovszky Oszkár, V ló

üindabanda
ra Jenő, Szentes Ferenc, Danesó György, stb. ját­
szók. A zenekart Szabó Ica vezényli. Balettmes­
ter: Joe.

A llandabanda szombat este 9, vasárnap dél­
után 6 és este 9, hétfő 9 és kedd 9 órakor van 
műsoron.

Délutáni olcsó helyáru előadások. Vasár­
nap délután 3 órakor először olcsó helyánakkal 
a Pusztai szerenád nagy operett van műsoron, 
míg kedd délután 5 órakor a Zsimberi-Zsombon 
szép asszony újdonság.

_ A Thália együttesének vendégjátékára a
jegyelővétel keddtől kezdödöleg van, a színház 
baloldalán.

A THALIA OPERETT-EGYÜTTESÉNEK 
VENDÉGJÁTÉKA

Május 4. szombat este 9 órakor bemutató elő­
adás: Handa Banda (Szilágyi-Eisemann nagy 
revü-operettje. Főszerepben: Krémer Manci, Sán­
dor Stefi, Bázsa Éva, Rajnai Bili, Coppán Flori, 
Puskás Béla, Flöp Sándor, Csóka József, Sae®<*- 
rey Mihály, Csencreri Aladár. Rendező: Gróf 
László. Karnagy: Szabó Ica. Kápráztató kiállí­
tás. Teljesen uj díszletek. Ezer meglepetés. Pre­
mier bérlet.. 17. szám.)

Vasárnap délután 3 ‘órakor: Pusztai szerenád. 
(Első olcsó helyáru előadása.)

Vasárnap délután 6 órakor: Handa-Banda. 
(Másodszor.)

Vasárnap este 9 órakor: Handa-Bnmlä.
(Negyedszer.) , . _ ,

Krd.l délután 5 órakor: Zsmmen Zsombori
szépasszony. (Olcsó helyárakkal.)

* Kedd este-9 órakor: Handa-Banda.

tmi*" ■
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legújabb
Brit légi erők támadása 

német szállító hajók -B,~
Röros változatlanul német kézen van

Stockholmból jelentik: A svéd távirati 
'foda jelentése szerint valótlannak bizonyult az 
1 -külföldön terjesztett hír, hőgy Borost az an­
golok visszafoglalták volna. Boros továbbra is
^LondoTbóTfelentik: A Reuter iroda jelen­
ese szerint a brit légi haderő a Hard-anger-

{■

fjordban. Be rgen tői 50 mérföldre ReTctre. Rí­
met szállítóhajókat bombázott. Az egyik bo n­
ba a -német hajó orrától akg tíz méternyi ta 
volságban hullott le. Támadást intéztek az os­
lói öbölben haladó nemet szállító,gozosok el­
len is. Azt hiszik, hogy egy 500 tonnás nemet 
hajót sikerült eltalálni.

re-WW-rvi-v------------ -- -

Juaoszláv-magyar beiratkozás
Hí nemesik szomszédok vagyunk,‘honom barátok is" - mondotta magyar

nyelven a jugoszláv iparugyi miniszter

Budapestről jelentik: Lány Boldizsár, a 
naayar-jugoszláv társaság elnöke, villásregge- 
it ad-ott dr. Anders lvo jugoszláv kereskedelmi 
miniszter tiszteletére a városligeti Gun de!- 
tteremben. Láng Boldizsár meleg szavakkal 
id-vözölte a jugoszláv minisztert, aki -a magyar- 
ugoszláv gazdasági közeledés régi clőha-rcosa 
s beszédében utalt arra az érdekközösségre, 
nely a két szomszéd ország között fennáll. 
Inders az üdvözlésre válaszolva kiemelte an- 
í-aik fontosságát, hogy a békében_ élő két szom- 
zédállam keresse a megértés útját. Ezt a célt

leghatékonyabban társadalmi úton lehet elemi- 
Andres ezután őszinte köszönetét mondott a 
baráti vendéglátásért és hangoztatta, _ hogy 
mindaz amit itt tapasztalt, csak meg fogja eró- 
rtteni abban a tudatban, hogy Magyarországon 
mindenütt igaz barátokat talál-

Beszédét ezután magyar nyelven folytatta 
és e szavakkal fejezte be:

— Mi nemcsak szomszédok vagyunk, ha­
nem barátok is. Már pedig egy jó szomszéd 
többet ér, mint egy rossz testvér.

Földközi-tengeri egyezményt a 
a francia kormány Oiaszors ' ~
Á római francia nagykövet nagyjelentőségű tárgyalása 
Ciano olasz külügyminiszterrel. Sajtóvita Olaszország

várható állásfoglalásáról
Rómából jelentik: Az olasz lapok gúnyos meg­

jegyzésekkel kísérik Alorrisson angol képviselőnek 
a Daily AJ irror-ban megjelent nyilatkozatát, mely 
szerint Olaszország feltétlenül vereséget szen­
vedne, ha JNémetoiszág pártjára állana és beavat­
kozna a háborúba. Ezzel kapcsolatban a feiere 
rámutat arra, hogy a nyilatkozat megjelenésével 
egyidőben a francia Ere A'onteí/e-ben is hasonló 
fejtegetések láttak napvilágot. A lap szerint ha eí 
is választja a csatorna Angliát és Franciaországot 
egymástól, az ilyen helytelen megítélések tekinte­
tében nincs közöttük különbség.

A továbbiakban a lap történelmi visszapillan- 
/ásokkal bizonyítja, hogy Anglia eddig minden há­
borúját más nemzetek segítségével nyerte meg, ki­
véve a búr háborút, amelyet egyedül nyert meg, 
igaz ugyan, hocy két évi hosszas küzdelem után, 
melyet kicsi és rosszul felszerelt hadsereg ellen 
folytatott. Ma azonban Anglia majdnem teljesen 
cgydül áll és Franciaországon kívül senkit sem tu­
dott a maga pártjára megszerezni és ezért, ha 
Olaszország beavatkozna a háborúba, akkor Anglia 
sorsa meg lenne pecsételve.

Mussolini lapja, a Popolo di Italia, visszatérve 
Mussolini legutóbbi beszédére, hangoztatja, hogy 
ha majd üt a történelmi óra az olasz nép számára,
* világ az olasz fegyverek csodáját fogja megélni.

Budapestről jelentik: A Függetlenség cimii 
budapesti lap római jelentése szerint most vált is­
meretessé, hogy Francois Poncet római francia 
nagykövet április 22-én közölte C.iano olasz kül­
ügyminiszterrel, hogy Franciaország Reynaud nyi­
latkozata alapján hajlandó tárgyalást kezdeni 
Olaszországgal egy földközi-tengeri paktum létre­
hozása érdekében. Jó forrásból származó értesülés 
szerint Ciano kijelentette, hogy a fasiszta kormány 
a jelenlegi helyzetet nem tartja a legalkalmasabb­
nak ilyen tárgyalások megindítására.

Aladdin petroleum-csoda- 
lámpák és alkatrészek
Continental 

üeírol- 
gäzlä mák 

2000
gyertyafényig
Leguiabb 

petroleum- 
főzőnket 

nézze men 
vétel- 

kényszer 
nélkül

Ideal, Hallév hing. Royal Sitarn, Kronprine 
és más fajta főzőkbe bél nálunk a legolcsóbb 

Elemek zseblámpákba — rádióba 
Aladdin lerakat Ing. Schön Ernő Oradea,

Str. Avrnm láncú 22. — Posta-éniilet

Rómából jelentik: A Tribune cimii olasz lan 
azt fejtegeti, hotrv Olaszországban megvalósítottak 
egy nép hatalmi és emberi igényeinek első febe- 
teleit: a magasabbrendü társadalmi és erkölcsi 
rendet. Ha majd felhangzik a hivó szó, a géniusz 
szárnycsapásai elinditiák a harcias Olaszországot 
a háború utján.

Bombát dobtak, 
egy sangbaj-i lap 

nyomdájára

Sanghaiból jelentik: Négy merénylő kézi­
gránátot dobott az Evening Post amerikai új­
ság nyomdájába. A lap arról ismeretes, hogy 
rokonszenvez a csun-kingi kormánnyal- h e ev 
alatt- ez már a harmadik merénylet a lap ellen.

75 százalékos 
vasúti kedvezméBVi topnak 

a (éhek kongresszusára uiazók
Bucurestiből jelenti a rádió: A vasul ve­

zér igazgatósága 75 százalékos vasúti kedvez­
ményt engedélyezett a Bucurestiben május hó 
1-ón megtartandó céhek kongresszusára utazók­
nak. A kedvezményes utazás április 29 és má­
jus 3-ika között van- Az elutazásnál 50 száza­
lékos vasúti jegyet kell váltani, visszautazni 
pedig ugyanazzal a íelülbuyegzett vasúti jegy- 
gyei lehet.

tijabb kínai kormány alakult
Sanghaiból jelentik: Hír szerint Kanton­

ban! in tagból álló új kínai kormány alakult 
üsong-kung-bo vezetése -alatt.

•»«»*ao«o»*o>»<>‘»****^****'***********

Amerika
a sséetei fogságba eseti 

francia és angol hadi« 
foglyok sorsa iráni 

érdeklődik
Washingtonból jelentik: Az amerikai kor­

mány el!: Húrozta, hogy új katonai attasét küld 
Németországba és megbízza azzal, tegyen je­
lentést arról, hogyan bánnak -az angol és fran­
cia- foglyokkal.
♦WV-vw

Magyarázat a rassitoal ameri­
kai nagyköveit hazatéréséhez

Washingtonból jelentik: Steinhardtnflk, aí 
Egyesült Államok moszkvai nagykövetének 
amerikai fiijával kapcsolatban a külügyminisz­
tériumban kijelentették, hogy a nagyköveiét 
nem hívták haza, hanem a szabadságát vette ki-

Aas adófizető polgárok 
május hava határidős 

naplója
Összeállította: Dr Lengyel Zsigmond

t. Május hó 3-ának délután 5 órájáig lehet 
eszközölni a bérleti viszonyra vonatkozó rendes 
felmondásokat.

2. Május 15-éig növelés nélkül lehet fitetiú 
az április hó 1-én esedékessé vált állami adókat éi 
pótadókat. Az eddig az időpontig eszközölt fizeté­
seknél 5 százalékos mérséklés igényelhető.

3. Május 15-ig kell befizetni a konverzió ked- 
vezményét élvező tartozások 12-ik félévi törlesz­
tési részleteit.

4. Május 15-ig kell kérvényezni a jelzálog ka­
matterhek alapján az adózókat megillető adómér­
sékléseket.

5. Május 15-ig tartoznak jelentkezni a váró* 
háza földszint 15. számú szobájában azok a Ház­
tulajdonosok, akik a bérleti szerződéseiket apn.is 
15-ike előtt illctékeztették.

Ezek a tulajdonosok a már illetékezett bér­
leti szerződés után járó bérlői adót és tűzoltó dijat 
az illetékezési időtartamra ezen a utón tartozna 
leróni.

6. Május 30-ig, illetve a szerződés ke,te, 
vagy a bérlemény birtokba vételétől számított 3U 
nap alatt kell bemutatni az újonnan megkötött 
bérleti szerződéseket és egyben leróni a héi 11 
terhelő adót és tiizoltódijat.

Mindezen kérdésekben a Háztulajdonosét 
i Szövetségének tagjai a Szövetség hivatalos helyi­

ségében további felvilágosításokat is kaphatna

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépén 
Oradea-Nagyvarad, II. Károly király-ut 5. sz^'
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